E.E. Map. I(1H) 808 N. 11(111)/2008
Ap. 4104, 27.6.2008

O niepi Tne Aebvoig Zupguwviag yia Tiv Tporikn Zuleia (KupwTrikég) Nopog tou 2008
cxdideTanl pe dnpooieuon otnv Ewionpn Eenpepida g Kumplakng Anpoxpariag
oUpewva pue 1o Apbpo 52 Tou ZuvTayparog.

AptBuog 11(111) Tou 2008
NOMOZ MOY KYPQONEI TH AIEONH ZYM®OQONIA A THN TPOTIKH =ZYAEIA,
MNOY ErKPIOHKE ZT1Z 27 IANOYAPIOY 2006 XTH AIAZKEWH
AIATIPATMATEYZEQN MOY ZYZTAGHKE YO THN AIINAA THX AIAZKEWHZ
TON HNOMENQN E@NQN MA TO EMIMTOPIO KAI THN ANAMTYZH

H BouAn Twv AvTImpooorwy Yneifel wg akoioubng:

TUVONTIKOG 1. O napwyv Nopog Ba avagpéperal wg o nepl mg Atebvolg Zupgpuviag yia my
TiTAOg. Tporukr Zuleia (KupwTikdg) Nouog tou 2008.
Eppnveia. 2, >tov napovta Nopo—

«Zuupwvia onuaiver ™ Abvry Zupgpovia yia Tnv Tporikh ZuAeia Tou 2006,
n oroia eykpibnke otig 27 lavouapiou 2006 o Aldokeyn Alarpaypateloewy
mou cuotdlnke unod Ty ayida g Aldokeyng Twv Hvwpévav EBvav yia 1o
Epmopio kat tnv Avartugn, n orola nmpaypatonondnke otn Neveuln,.

Kopwon 3. H Zupgwvia, g onolag To Keijlevo oTo ayyAlkO NMpwTdTuro extiBetal ato
F{g\fﬂi‘ggp“’v”q‘ Mépoc | Tou Mivaxka kat n EAANVIKY PETAPPaon Tou oto Mepog Il tou Tlivaka,
Mépog |, Kup@veTal Lie Tov Tapovta Nopo:

Mépog Il

Noeitat 611, og TepinTWoN avtiBeong HeTAEU Twy SU0 KEWEVWY, UTEPLOXVEL TO
Keipevo nou extiBetal oto Mépog | auTou.
Appoddia 4. Q¢ appodia apxr, yia okomolg epappoyng g apotoag Zuppwviag, kado-
ApxA- piZeral To Yroupyelo Mewpyiag, ducikav Nopwv kat NeptBaiAovTog.




809

MINAKAS
{ApBpo 3)
MEPOY |

THE 2006 INTERNATIONAL TROPICAL TIMBER AGREEMENT

PREAMBLE

THE PARTIES TO THIS AGREEMENT,

@)

[

{c

=

e}

&

B

i)

RECALLING the Declaranon and the Programme of Action on the Establishment of a New International Economic
Order, the Integrated Programme for Commodities; the New Parmership for Development; and the Spirt of Sio
Faulo and Szo Paulo Consensus, as adopted by Unctad X

ALSO RECALLING the International Tropical Timber Agreement, 1983, and the Internarional Tropical Timber
Agreement, 1994, and recognizing the work of the International Tropical Timber Organization and its achievements
since its inception, including a strategy for achieving nternational trade in trapical timber from sustainably managed
sources;

FURTHER RECALLING the Johannesburg Declaration and Plan of Implementation as adopted by the World Sumnmir
on Sustainable Development in September 2002, the United Nations Forum on Forests established in October 2000
and the assodated creation of the Collaborative Parmership on Forests, of which the Intemational Tropical Timber
Organization is a member, as well as the Rio Declaration on Environment and Development, the Non-Legally
Binding Authoritative Statement of Principles for a Global C on the Manag Conservanon and
Sustamable Development of All Types of Forests, and the relevant Chapters of Agenda 21 as adopted by the
United Nations Conference on Environment and Development in june 1992, the United Nations Framework
Convention on Climate Change, the United Nations Convention on Biological Diversity and the Umited Nations

Convention to Combat Desertification;

RECOGNIZING that States have, in accordance with the Charter of the United Nations and the principles of
international law, the sovereign right to exploit their own resources pursuant to their own environmental policies
and have the responsibility to ensure that activities within their jurisdiction and contral do not cause damage to the
environment of other States or of areas beyond the limits of national jurisdiction, as set forth in principle 1{z) of the
Non-Legally Binding Authoritative Statement of Principles for a Global € on the Management, Conservation
and Sustainable Development of Al Types of Forests;

RECOGNIZING the importance of timber and related trade to the economies of timber producer countries;

ALSO RECOGNIZING the imporance of the multiple economic, environmental and social benefits provided by
forests, including timber and non-timber forest products and environmental services, in the context of sustainable
forest management, at local, national and global levels and the contribution of sustainable forest management 1o
sustainable development and poverty alleviation and the achievement of internationally agreed development goals,
including those contained in the Millennium Declaration;

FURTHER RECOGNIZING the need to promote and apply comparable criteria and indicators for sustainable forest
management as important toals for all members to assess. monitor and promote progress toward sustainable
management of their forests;

TAKING INTO ACCOUNT the linkages of the tropical timber trade and the international timber market and wider
global economy and the need to take a global perspective in order to improve transparency in the international
timber trade;

REAFFIRMING their commitment to moving as rapidly as possible toward achieving exports of tropical timber and
timber products from sustainably managed sources (ITTO Objective 2000) and recalling the establishment of the Bali

Partnership Fund;

RECALLING the commitment made by consumer members in January 1994 to maintain or achieve the sustainable
management of their forests;

NOTING the roie of good governance, clear land tenure arrangements and cross-sectoral coordination in achieving
and Jegally sourced timber expors;

ustainable forest

£




810

) RECOGNIZING the importance of collaboration among members, mtemnational organizanons. the private sector and
avil society, including indigenous and local communities, and other stakeholders in promoting sustanable forest

management;

ALSO RECOGNIZING the importance of such collaboranion for mmpraving forest law enforcement and promoting
trade from legally harvested timber;

{m

(n) NOTING THAT enhancing the capaciry of forest-dependent indigenous and local communities, including those who
are forest owners and managers, can contribute to achieving the objectives of this Agreement;

ALSO NOTING the need to improve the standard of living and working conditions within the forest sector, takung
into account relevant internationally recognized pnncipies on these matters, and refevant Inlematonal Labour
Organization Conventions and instruments;

(o]

{p} NOTING that timber is an energy-efficient, renewable and environmenully friendly mw material compared with
competing producis:

RECOGNIZING the need for increased investment in inable forest gement, including through reinvesting
revenues generated from forests, including from timber-related wade;

=

) ALSO RECOGNIZING the benefits of market prices that reflect the costs of sustainable forest management:

(s} FURTHER RECOGNIZING the need for enhanced and predicrable financial resources from a broad denor community
to help achieve the objectives of this Agreement; !

) NOTING the special needs of least developed tropical timber producer countries,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

CHAPTER | (d) enhancing the capacity of members to implement strategies
OBJECTIVES for achieving exports of wopical timber and timber
J products from sustainably managed sources;
Article 1
. Objectives :
' _— . . ) {¢) promoting improved understanding of the structural
Zzg:b};‘m‘@s g{ the }merganonal T’:"E‘“‘J Timber Agreement, conditions in international markets, including long-term
{ erenatier relerre Eo as F,.ls 'Agreemt?m’) are to trends in consumption and production, factors affecting
promote the expansion and diversification of international market access, consumer preferences and prices, and
;lrade n dtrfo pical tm:lber from susnagaab]e rx}ang%ed and legally conditions leading to prices which reflect the costs of
arvested forests and to promote the sustainable management sustainable forest management:

of tropical timber producing forests by:

{y promoting and supporting research and development with

{a) providing an effective framework for consultation, interna- a view to improving forest management and efficiency of
tional cooperation and policy development among all wood utilization and the competitiveness of wood products
members with regard to all relevant aspects of the world relative to other materials, as well as increasing the capacity
timber economy; to conserve and enhance other forest values in timber

producing tropical forests;

{b) providing a forum for consultation to promote non-discri-

minatory timber trade practices; {g) developing and contributing towards mechanisms for the '

provision of new and additional financial resources with a
view to promoting the adequacy and predictability of
funding and expertise needed to enhance the capacity of
producer members to attain the objectives of this
Agreement;

{c) contributing to sustainable development and to poverty
alleviation;




(h} improving market intelligence and encouraging information

(0]

(k)

(m|

{0

)

sharing on the international timber marker with a view 10
ensuring greater transparency and better information on
markets and market trends. including the gathering, compi-
lation and dissemination of trade related data, including
data related to species being traded;

promoting increased and further processing of topical
timber from sustainable sources in producer member
counties. with a view to promoting their industrialization
and thereby increasing their employment opportunities and
export earnings;

encouraging members to suppori and develop tropical
timber reforestation, as well as rehabilitaion and
restoration of degraded forest land, with due regard for
the interests of local communities dependent on forest
resources;

improving marketing and distribution of tropical timber
and timber product exports from sustainably managed
and lepally harvested sources and which are legally
traded, including Promoting COTSUMer awareness;

strengthening the capacity of members for the collection,
processing and dissemination of statistics on their trade in
timber and information on the sustainable management of
their tropical forests;

encouraging members to develop national policies aimed at
sustainable wilization and conservation of timber
producing forests, and maintaining ecological balance, in
the context of the tropical timber trade;

strengthening the capacity of members to improve forest
law enforcement and govemance, and address illegal
logging and related trade in tropical timber;

encouraging information sharing for a berter understanding
of voluntary mechanisms such as, inter alia, certification, to
promote sustainable management of tropical forests, and
assisting members with their efforts in this area:

promoting access to, and transfer of, technologies and
technical cooperation to implement the objectives of this
Agreement, including on concessional and preferential
terms and conditions, as mutually agreed:
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(g)

(r

s

w

=

. ‘Sustainable

promoting benter understanding of the contribution of
non-timber forest products and environmental services to
the sustainable management of tropical forests with the
aim of enhancing the capacity of members to develop
strategies to strengthen such comributions in the context
of sustainable forest management, and cooperating with
relevant institutions and processes to this end;

encouraging members to recognize the role of forest-
dependent indigenous and local communities in achieving
sustmable forest management and develop strategies to
enhance the capacity of these communities to sustainably
manage tropical timber producing forests; and

identifying and addressing relevant new and emerging
issues.

CHAPTER 1
DEFINITIONS
Anicle 2
Definitions

the purposes of this Agreement:

. Tropical timber' means tropical woed for industrial uses,

which grows or is produced in the countries situated
between the Tropic of Cancer and the Tropic of
Capricom. The term covers logs, sawn wood, veneer
sheets and plywood.

forest management’ will be understood
according to the Organization’s relevant policy documents
and technical guidelines.

. ‘Member' means a Government, the European Community

or any intergovernmental organization referred to in Article
5, which has consented to be bound by this Agreement
whether it is in force provisionally or definitively.

. 'Producer member' means any member situated berween

the Tropic of Cancer and the Tropic of Capricomn with
tropical forest resources andjor a net exporter of tropical
timber in volume terms which is listed in Annex A and
which becornes a party to this Agreement. or any member
with tropical forest resources andfor a ner exporter of
tropical timber in volume terms which is not so listed
and which becomes a party to this Agreement and which
the Council, with the consent of that member, declares to
be a producer member.
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5. ‘Consumer member’ means any member which s an
importer of tropical timber listled in Annex B which
becomes a party to this Agreement, or any member
which is an importer of tropical timber not so listed
which becomes a party to this Agreement and which the
Council, with the consent of that member, declares to be a
consumer member,

6. 'Organization’ means the International Tropical Timber
Organization established in accordance with Article 3.

>3

. ‘Council’ means the International Tropical Timber Council
established in accordance with Anicle 6.

-]

. ‘Special vote’ means a vote requiring at least two thirds of
the votes cast by producer members present and voting and
at least 60 % of the votes cast by consumer members
present and voting, counted separately, on condition that
these votes are cast by at least half of the producer
members present and voting and at least half of the
consumer members present and voting.

9. 'Simple distributed majority vote’ means a vote requiring
more than hall of the votes cast by producer members
present and voting and more than half of the votes cast
by consumer members present and voting, counted sepa-
rately. )

10. ‘Financial biennium' means the periad from 1 January of
one year to 31 December of the following year.

11. ‘Freely convertible currencies' means the euro, the Japanese
yen, the pound sterling, the Swiss franc, the United States
dollar, and any other currency which has been designated
from time to time by a competent international monetary
organization as being in fact widely used to make payments
for international transactions and widely traded in the
principal exchange markets.

12. For purposes of the calculation of the distribution of vores
under Article 10, paragraph 2(b), ‘tropical forest resources’
means nawral closed forests and forest plantations located
berween the Tropic of Cancer and the Tropic of Capricorn.

CHAPTER lI
ORGANIZATION AND ADMINISTRATION
Article 3

Headquarters and structure of the International Tropical
Timber Organization

1. The International Tropical Timber Organization estab-
lished by the International Tropical Timber Agreemem, 1983

shall continue in being for the purposes of administering the
provisions and supervising the operation of this Agreement.

2. The Organization shall functon through the Council
established under Article 6. the commuittees and other subsidiary
bodies referred 1o in Anicle 20 and the Executive Director and

staff.

3. The headquarters of the Organization shall at all times be
located in the territory of a member,

4, The headquarters of the Organization shall be in
Yokohama, unless the Council, by special vore in accordance
with Article 12, decides otherwise.

5. Regional offices of the Organization may be established if
the Council so decides by special vote in accordance with
Article 12.

Anticle 4
Membership in the organization

There shall be two categories of membership in the Organi-
zation, namely:

{a) Producer; and

(b} Consumer.

Article 5
Membership by intergovernmental organizations

1. Any reference in this Agreement 10 ‘Governments’ shall be
construed as including the European Community and other
intergovernmental organizations having comparable responsi-
bilities in respect of the negotiation, conclusion and application
of international agreements, in particular commodiry
agreements. Accordingly, any reference in this Agreement to
signature, ratification, acceptance or approval, or to notification
of provisional application. or to accession shall, in the case of
such organizations, be construed as including a- reference 10
signature, ratification, acceptance or approval, or to notification
of provisional application, or to accession, by such organi-
zations.

2. In the case of voting on matters within their competence,
the European Community and other intergovernmental organi-
zations referred to in paragraph 1 shall vote with a number of
votes equal to the total number of votes attributable to their
Member States which are parties to the Agreement in
accordance with Article 10. In such cases, the Member States
of such organizations shall not be entitled to exercise their

individual voung rights.
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CHAPTER IV
INTERNATIONAL TROPICAL TIMBER COUNCIL
Article 6
Composition of the International Tropical Timber Council

1. The highest authority of the Organization shall be the
International Tropical Timber Council, which shall consist of
all the members of the Organization.

2. Each member shall be represented in the Council by one

representative and may designate altemnates and advisers to
attend sessions of the Council.

3. An alternate shall be empowered to ac: and vote on
behalf of the representative during the latter’s absence or in
special circumstances.

Anticle 7
Powers and functions of the Council

The Council shall exercise all such powers and perform or
arrange for the performance of all such functions as are
necessary to carry out the provisions of this Agreement. In
particular, it shalk:

(2) by special vote in accordance with Article 12, adopt such
rules and regulations as are necessary to carry out the
provisions of this Agreement and as are consistent
therewith, including ‘its own rules of procedure and the
financial rules and staff regulations of the Organization.
Such financial rules and regulations shall, inter alia, govern
the receipt and expenditure of funds under the accounts
established in Article 18. The Council may, in its rules of
procedure, provide for a procedure whereby it may, without
meeting, decide specific questions;

b

and efficient functioning and operation of the Organization;
and

keep such records as are required for the performance of its
functions under this Agreement.

(c

2.

Anticle 8
Chairman and Vice-Chairman of the Council

1. The Council shall elect for each caléndar year a Chairman
and a Vice-Chairman, whose salaries shall not be paid by the
Organization.

2. The Chairman and the Vice-Chairman shall be elected, one
from among the representatives of producer members and the
other from among the representatives of consumer members.

take such decisions as are necessary to ensure the effective

3. These offices shall alternate each year berween the two
categories of members. provided. however, that this shall not
prohibit the re-election of either or both. under exceptional
circumstances.

4. In the temporary absence of the Chairman, the Vice-
Chairman shall assume the functions of the Chairman. In the
temporary absence of both the Chairman and the Vice-
Chairman, or in the absence of one or both of them for the
rest of the term for which they were elected, the Councif may
elect new officers from among the representatives of the
producer members andfor from among the representatives of
the consumer members, as the case may be, on a temporary
basis or for the rest of the term for which the predecessor or
predecessors were elected.

Article 9
Sessions of the Council

1. As a general rule, the Council shall hold at least one
regular session a year.

2. The Council shall meet in special session whenever it so
decides or at the request of any member or the Executive
Director, in agreement with the Chairman and Vice-Chairman
of the Council, and:

(a) a majority of producer members or a majority of consumer
members; or -

(b) a majority of members.

3. Sessions of the Council shall be held at the headquarters
of the Organization unless the Council, by special vote in
accordance with Article 12, decides otherwise. In this regard,
the Council shall seek to convene alternate sessions of the
Council outside headquarters, preferably in a producer country.

4. In considering the frequency and location of its sessions,
the Council shall seek to ensure the availability of sufficient
funds.

5. Notice of any sessions and the agenda for such sessions
shall be communicated to members by the Executive Director at
Jeast six weeks in advance, except in cases of emergency, when
notice shall be communicated at least seven days in advance.

Arnticle 10
Distribution of votes

1. The producer members shall together hold 1000 votes
and the consumer members shall together hold 1000 votes.
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2. The votes of the producer members shall be distributed as

follows:

400 votes shall be dismibuted equally among the three
producing regions of Africa, Asia-Pacific and Latin
America and the Caribbean. The votes thus allocated to
each of these regions shall then be distributed equally
among the producer members of that region;

(a)

300 votes shall be distributed among the producer members
in accordance with their respective shares of the total
wopical forest resources of all producer members; and

(b)

300 votes shall be distributed among the producer members
in proportion to the average of the values of their respective
net exports of tropical timber during the most recent three-
year period for which definitive figures are available.

{c)

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this
Article, the total votes allocated to the producer members
from the African region, calculated in accordance with
paragraph 2 of this Article, shall be distributed equally among
all producer members from the African region. If there are any
remaining votes, each of these votes shall be allocated 10 a
producer member from the African region: the first to the
producer member which is allocated the highest number of
votes calculated in accordance with paragraph 2 of this
Aricle, the second to the producer member which is
allocated the second highest number of votes, and so on until
all the remaining votes have been distributed.

4. Subject to paragraph 5 of this Article, the votes of the
consumer members shall be distributed as follows: each
consumer member shall have 10 initial votes; the remaining
votes shall be distributed among the consumer members in
proportion to the average volume of their respective net
imponts of tropical timber during the five-year period
commencing six calendar years prior to the distribution of
votes.

5. The votes distributed to a consumer member for a given
biennium shall not exceed 5% over and above the votes
distributed to that member for the previous biennium. Excess
votes shall be redistributed among the consumer members in
proportion to the average volume of their respective net
imports of wopical timber during the five-year period
commencing six calendar years prior to the distribution of
votes.

6. The Council may, by special vote in accordance with
Article 12, adjust the minimum percentage required for a
special vote by consumer members if it deems it necessary.

7. The Council shall distribute the votes for each financial
biennium at the beginning of its first session of that biennum
in accordance with the provisions of this Article. Such distri-
bution shall remain in effect for the rest of that biennium,
except as provided for in paragraph § of this Article.

8. Whenever the membership of the Organization changes
or when any member has its voting rights suspended or
restored under any provision of this Agreement, the Counci
shall redistribute the votes within the affected category or cate-
gories of members in accordance with the provisions of this
Article. The Council shall, in that evemt, decide when such
redistribution shall become effective.

9. There shall be no fractional votes.

Artide 11
Voting procedure of the Council

1. Each member shall be entitled to cast the number of votes
it holds, and no member shall be entitled 1o divide its votes, A
member may, however, cast differently from such votes any
votes that it is awthorized 1o cast under paragraph 2 of this
Article.

2. By written notification to the Chairman of the Council,
any producer member may authorize, under its own responsi-
bility, any other producer member, and any consumer member
may authorize, under its own responsibility, any other
consumer member, to represent its interests and to cast its
votes at any meeting of the Council.

3. When abstaining, a member shall be deemed not to have
cast its votes.

Anicle 12
Decisions and recommendations of the Council

1. The Council shall endeavour to take all decisions and to
make all recommendations by consensus.

2. If consensus cannot be reached, the Council shall take all
decisions and make all recommendations by a simple
distributed majority vote, unless this Agreement provides for
a special vote.

3. Where a member avails itself of the provisions of Aricle
11, paragraph 2, and its votes are cast at a meeting of the
Council, such member shall, for the purposes of paragraph 1
of this Article, be considered as present and voring.




815

Article 13
Quorum for the Council

1. The quorum for any meeting of the Council shall be the
presence of a majority of members of each category referred 10
in Aricle 4, provided that such members hold at least two
thirds of the total votes in their respective categories.

2. If there is no quorum in accordance with paragraph 1 of
this Article on the day fixed for the meeting and on the
following day. the quorum on the subsequent days of the
session shall be the presence of a majority of members of
each category referred to in Amicle 4, provided that such
members hold a majority of the total votes in their respective

categories.

3. Representation in accordance with Artcle 11, paragraph
2, shall be considered as presence.

Anticle 14
Executive Director and staff

1. The Council shall, by special vote in accordance with
Article 12, appoint the Executive Director.

2. The terms and conditions of appointment of the Executive
Director shall be determined by the Council.

3. The Executive Director shall be the chief administrative
officer of the Organization and shall be responsible to the
Council for the administration and operation of this
Agreement in accordance with decisions of the Council.

4. The Executive Director shall appoint staff in accordance
with regulations to be established by the Council. The staff shall
be responsible to the Executive Director.

5. Neither the Executive Director nor any member of the
staff shall have any financial interest in the timber industry or
trade, or associated commercial activities.

6. In the performance of their duties, the Executive Director
and staff shall not seek or receive instructions from any
member or from any authority external to the Organization.
They shall refrain from any action which might reflect
adversely on their positions as international officials ultimately
responsible to the Council. Each member shall respect the exclu-
sively international character of the responsibilities of the
Executive Director and staff and shall not seek to influence
them in the discharge of their responsibilities.

Arcde 15
Cooperation and coordination with other organizations

1. In pursuing the objectives of the Agreement, the Council
shall make arrangements as appropriate for consuliations and
cooperation with the United Nations and its organs and
specialized agencies, including the United Nations Conference
on Trade and Development (Unctad) and other relevant inter-
national and regional organizations and insttutions, as well as
the private sector, non-governmental organizations and civil
society.

2. The Organization shall, to the maximum extent possible,
utilize the facilities, services and expertise of intergovernmental,
governmental or non-govemnmental organizations, civil society
and the private sector in order to avoid duplication of efforis in
achieving the objectives of this Agreement and to enhance the
complementarity and the efficiency of their activities.

3. The Organization shall take full advantage of the facilities
of the Common Fund for Commodities.

Anicle 16
Admission of observers

The Council may invite any member or observer State of the
United Nations which is not pariy to this Agreement, or any
organization referred to in Article 15 interested in the activities
of the Organization, to attend as observers the sessions of the
Council.

CHAPTER V
PRIVILEGES AND IMMUNITIES
Anicle 17
Privileges and imimunities

1. The Organization shall have legal personality. It shall in
particular have the capacity to contract, to acquire and dispose
of movable and immovable property, and to institute legal
proceedings.

2. The status, privileges and immuniues of the Organization.
of its Executive Director, its staff and experts, and of represen-
tatives of members while in the territorv of Japan shall continue
to be governed by the Headquarters Agreement between the
Government of Japan and the International Tropical Timber
Organization signed at Tokyo on 27 Febnuary 1988, with
such amendments as may be necessary for the proper func-
tioning of this Agreement.




3. The Organization may conclude, with one or more
countries, agreements to be approved by the Council relating
to such capaciry. privileges and immunities as may be necessary
for the proper functioning of this Agreement.

4. If the headquarters of the Organization is moved to
another country, the member in question shall, as soon as
possible, conclude with the Organization a headquarters
agreement to be approved by the Council. Pending the
conclusion of such an Agreement, the Organization shall
request the new host Government to grant, within the limits
of its national legislation, exemption from taxation on remu-
neration paid by the Organization to its employees, and on the
assets, income and other property of the Organization.

5. The Headquarters Agreement shall be independent of this
Agreement. It shall, however, terminate;

(2} by agreement berween the host Government and the Orga-
nization;

(b) in the event of the headquarters of the Organization being
moved from the country of the host Government; or

{c} in the event of the Organization ceasing to exist.
CHAPTER VI
FINANCE
Article 18
Fnancial accounts

1. There shall be established:

{a) The Administrative Account, which is an assessed contri-
bution account;

{b) The Special Account and the Bali Partnership Fund, which
are voluntary contribution accounts; and

Other accounts that the Council might consider appropriate
and necessary.

{c

3. The Council shall establish, in accordance with Anicle 7,
financial rules that provide transparent management and admin-
istration of the accounts, including rules covering the settlement

of accounts on termination or expiry of this Agreement.

3. The Executive Director shall be responsible for, and report
to the Council on the administration of the financial accounts.

Article 16
Administrative account

1. The expenses necessary for the admunistration of this
Agreement shall be brought into the Admunistrative Account
and shall be met by annual contributions paid by members in
accordance with their respective constirutional or institutional
procedures and assessed in accordance with paragraphs 4, 5 and
o of this Amicle.

2. The Administrative Account shall include:

{a) basic administrative costs such as salaries and benefits,
installation costs, and officiai travel; and

{b) core operational costs such as those related to communi-
canon and ourreach, expert meetings convened by the
Council and preparation and publication of studies and
assessments pursuant to Articles 24, 27 and 28 of this
Agreement. .

3. The expenses of delegations to the Coundil, the
committees and any other subsidiary bodies of the Council
referred to in Article 26 shall be met by the members
concerned. In cases where a member requests special services
from the Organization, the Council shall require that member
10 pay the costs of such services.

4. Before the end of each financial biennium, the Council
shall approve the budget for the Administrative Account of
the Organization for the following biennium and shall assess
the contribution of each member 10 that budget.

5. Contributions to the Administrative Account for each
financial biennium shall be assessed as follows:

the costs referred to in paragraph 2(a) of this Article shall be
shared equally among producer and consumer members and
assessed in the proportion the number of each member's
votes bears to the total votes of the member's group;

(a

the costs referred to in paragraph 2(bj of this Article shall
be shared among members in the proportions of 20 % for
producers and 80 % for consumers and assessed in the
proportion the number of each members votes bears to
the total votes of the member's group;

(b

(c} the costs referred 1o in paragraph 2(b) of this Anicle shall
not exceed one third of the. costs referred to in paragraph
2(a) of this Article. The Council may, by consensus, decide
to vary this limit for a specific financial biennium;
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(d) the Council may review how the Admunistrative Account
and the voluntary accounts contribute to the efficient and
effective operation of the Organization in the context of the
evaluation referred to in Arucle 33; and

in assessing contnbutions, the votes of each member shall
be calculated without regard to the suspension of any
member’s voung rights or any redistribution of votes
resulting therefrom.

le

6. The initial contribution of any member joining the Orga-
nization after the entry into force of this Agreement shall be
assessed by the Council on the basis of the number of votes to
be held by that member and the period remaining in the
current financial biennium, but the assessment made upon
other members from the current financial bienmum shall not
thereby be altered.

#.  Contributions to the Administrative Account shall become
due on the first day of each financial year. Contributions of
members in respect of the financial biennium in which they
join the Organization shall be due on the date on which they
become members.

8 If a member has not paid its full conuibution to the
Administrative Account within four months after such contri-
bution becomes due in accordance with paragraph 7 of this
Article, the Execurive Director shall request that member to
make payment as quickly as possible. If that member has still
not paid its contribution within two months after such request,
that member shall be requested to state the reasons for its
inability to make payment. If at the expiry of seven months
from the due date of contribution, that member has still not
paid its contribution, its voting rights shall be suspended unti)
such time as it has paid in full its contribution, unless the
Council, by special vote in accordance with Aricle 12,
decides otherwise. If a member has not paid its contribution
in full for two consecutive years, taking into account’ the
provisions contained in Aricle 30, that member shall become
ineligible to submit project or pre-project proposals for funding
consideration under Article 25, paragraph 1.

9. If a member has paid its full contribution to the Admin-
istrative Accourn within four months after such contribution
becomes due in accordance with paragraph 7 of this Article,
that member’s contribution shall receive a discount as may be
established by the Council in the financial rules of the Organi-
zation.

10. A member whose rights have been suspended under
paragraph 8 of this Aniicle shall remain liable to pay its contri-
bution.

Article 20
Special account

1. The Special Account shall compnse two sub-accounts:

(a) the Themauc Programmes Sub-Account; and

(b} the Project Sub-Account.

2. The possible sources of finance for the Special Accoum
shall be:

(3} the Common Fund for Commodities;

(b) regional and international financial institutions:

(c) voluntary contributions from members; and

{d) other sources.

3. The Council shall establish criteria and procedures for the
transparent operation of the Special Account. Such procedures
shall take into account the need for balanced representation
among members, including contributing members, in the
operation of the Thematic Programmes Sub-Account and the
Project Sub-Account.

4. The purpose of the Thematic Programmes Sub-Account
shall be to facilitate unearmarked conmibutions for the
financing of approved pre-projects, projects and activities
consistent  with Thematic Programmes established by the
Council on the basis of the policy and project priorities iden-
tified in accordance with Armicles 24 and 25.

5. The donors may allocate their contributions to specific _
Thematic Programmes or may request the Executive Director
to make proposals for allocating their contributions.

6. The Executive Director shall report regularly to the
Council on the allocation and expenditure of funds within the
Thematic Programmes Sub-Account and on the implemen-
tation, monitoring and evaluation of pre-projects, projects and
activities and the financial needs for the successful implemen-
tation of the Thematic Programmes.

7. The purpose of the Project Sub-Account shall be to
facilitate earmarked contributions for the financing of pre-
projects, projects and activities approved in accordance with
Articles 24 and 25.
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8. Earmarked contributions to the Project Sub-Account shall
be used only for the pre-projects, projects and acuvities for
which they were designated, unless otherwise decided by the
donor in consultation with the Executive Director. After the
completion or termination of a pre-project, project or activiry.
the use of any remaining funds shall be decided by the donor.

9. To ensure the necessary predictability of funds for the
Special Account, taking into consideration the voluntary
natere of contributions, members shall stnve to replenish it
to attain an adequate resource level to fully carry out the pre-
projects, projects and activities approved by Council.

10.  All receipts pertaining to specific pre-projects, projects
and activities under the Project Sub-Account or the Thematic
Programmes Sub-Account shall be brought into the respective
Sub-Account. All expenditures incurred on such pre-projects,
projects or activities, including remuneration and travel
expenses of consultants and experts, shall be charged to the
same Sub-Account.

11.  No member shall be responsible by reason of its
membership in the Organization for any liability arising from
any actions by any other member or entity in connection with
pre-projects, projects or activities.

12.  The Executive Director shall provide assistance in the
development of proposals for pre-projects, projects and
activities in accordance with Articles 24 and 25 and
endeavour to seek, on such terms and conditions as the
Council may decide, adequate and assured finance for
approved pre-projects, projects and activities.

Article 21
The Bali Partnership Fund

1. A Fund for sustainable management of tropical timber
producing forests is hereby established to assist producer
members to make the investments necessary to achieve the
objective of Article 1{d} of this Agreement.

2. The Fund shall be constituted by:

{a) contributions from donor members;

50 % of income earned as a result of activities related to the
Special Account:

{

resources from other private and public sources which the
Organization may accept consistent with its financial rules;
and

=

(d) ather sources approved bv the Council.

3. Resources of the Fund shall be allocated by the Council
only for pre-projects and projects for the purpose set out in
paragraph 1 of this Aricle and that have been approved in
accordance with Articles 24 and 25.

4, Ip allocating resources of the Fund. the Council shall
esiablish criteria and prionties for use of the Fund taking
into account:

(a) the needs of members for assistance in achieving exports of
tropical timber and timber products from  sustanably
managed sources;

(b} the needs of members to establish and manage significant
conservation programmes in timber producing forests; and

(c) the needs of members to implement sustainable forest
management programimes.

5. The Executive Director shall provide assistance in the
development of project proposals in accordance with Amicle
25 and endeavour to seek, on such terms and conditions as
the Council may decide, adequate and assured finance for
projects approved by the Council.

6. Members shall strive to replenish the Bali Partnership Fund
to an adequate level to further the objectives of the Fund.

7. The Council shall examine at regular intervals the
adequacy of the resources available to the Fund and
endeavour to obtain additional resources needed by producer
members to achieve the purpose of the Fund.

Anticle 22
Forms of payment

1. Financial contributions to accounts established under .
Article 18 shall be payable in freely convertible currencies
and shall be exempt from foreign-exchange restrictions.

2. The Council may also decide to accept other forms of
contributions to the accounts established under Aricle 18,
other than the administrative account, including scientific and
technical equipment or personnel, 10 meet the requirements of
approved projects.
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Article 23
Audit and publication of accounts

1. The Coundl shall appoint independent auditors for the
purpose of auditing the accounts of the Organization.

2. Independently audited statements of the accounts estab-
lished under Article 18 shall be made available to members as
soon as possible after the close of each financial vear, but not
later than six months after that date. and be considered for
approval by the Council a its next session, as appropriate. A
summary of the audited accounts and balance sheet shall

thereafter be published.

CHAPTER VI
OPERATIONAL ACTIVITIES
Anticle 24
Policy work of the organization

1. In order 10 achieve the objectives set out in Article 1, the
Organization shall undenake policy work and project activities
n an integrated manner. .

achieving the objectives of this Agreement for ITTO members
broadly.

2. The policy work of the Organization should contribute to

3. The Council shall establish on a regular basis an action
plan to guide policy activities and identify priorities and the
thematic programmes referred to in Article 20, paragraph 4,
of this Agreement. Priorities identified in the action plan shall
be reflected in the work programmes approved by the Council.
Policy activities may include the development and preparation
of guidelines, manuals, studies, reports, basic communication
and outreach tools, and similar work identified in the Organi-
zation’s action plan.

Anticle 25
Project activities of the organization

1. Members and the Executive Director may submit pre-
project and project proposals which contribute to the
achievement of the objectives of this Agreement and one or
more of the priority areas for work or thematic programmes
identified in the action plan approved by the Council pursuam
to Article 24,

2. The Council shall establish criteria for approving projects
and pre-projects, taking into account inter alia their relevance 1o

the objectives of this Agreement and to prionty areas for work
or thematic programmes, their environmental and social effects.
ther relationship to nauonal forest programmes and strategies,
their cost effectiveness, techmeal and regional needs. the need 1o
avoid duplication of efforts, and the need to incorporate lessons
learned.

3. The Council shall establish a schedule and procedure for
submitting, appraising, approving and prioritizing pre-projects
and projects seeking funding from the Organization, as well as
for their implementation. monitoring and evaluation.

4. The Executive Director may suspend disbursement of the
Organization’s funds 10 a pre-project or project if they are heing
used contrary to the project document or in cases of fraud.
waste, neglect or mismanagement. The Executive Director will
provide to the Council at its next session a report for its consid-
eration. The Council shall take appropriate action.

5. The Council may establish, according to agreed criteria,
limits on the number of projects and pre-projects that a
member or the Executive Director may submit in a given
project cyce. The Council may also take appropriate
measures. including suspension or termination of its spon-
sorship of any pre-project or project, following the report of
the Executive Director.

Article 26
Committees and subsidiary bodies

1. . The following are hereby established as Commitees of the
Organization, which shall be open to all members:

(a) Committee on Forest Industry;

(b} Committee on Economics, Statistics and Markets; .

{c} Committee on Reforestation and Forest Management; and

(d) Comumittee on Finance and Administration.

2. The Council may, by special vote in accordance with
Amicle 12, establish or dissolve commitees and subsidiary
bodies as appropriate.

3. The Council shall determine the functioning and scope of
work of the committees and other subsidiary bodies. The
Committees and other subsidiary bodies shall be responsible
fo and work under the authority of the Council.
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CHAPTER VIl
STATISTICS, STUDIES AND INFORMATION
Article 27
Statistics, studies and information

I.  The Council shall authorize the Executive Director to
establish and maintain close relationships with relevant intergo-
vernmental, governmental and non-governmental organizations
in order to help ensure the availability of recent and reliable
data and information, including on production and trade in
wropical timber, trends and data discrepancies, as well as
relevant information on non-tropical timber and on the
management of timber producing forests. As deemed
necessary for the operation of this Agreement, the Organization,
in cooperation with such organizations, shall compile, collate,
analyse and publish such information.

2. The Organization shall contribute to efforts to standardize
and harmonize international reporting on forest-related matters,
avoiding overlapping and duplication in data collection from
different organizations.

3. Members shall, to the fullest extent possible not incon-
sistent with their national legislation, furnish. within the time
specified by the Executive Director, statistics and information on
timber, its trade and activities aimed at achieving sustainable
management of timber producing forests, as well as other
relevant information as requested by the Council. The Council
shall decide on the type of information to be provided under
this paragraph and on the format in which it is to be presented.

4. Upon request or where necessary, the Council shall
endeavour to enhance the technical capacity of member
countries, in particular developing member countries, to meet
the statistics and repaorting requirements under this Agreement.

5. If a member has not furnished, for two consecutive years,
the statistics and information required under paragraph 3 and
has not sought the assistance of the Executive Director, the
Executive Director shall initially request an explanation from
that member within a specified time. In the event that no
satisfactory explanation is forthcoming, the Council shall take
such action as it deems appropriate.

6. The Council shall arrange to have any relevant studies
undertaken of the trends and of short and long-term
problems of the international timber markets and of the
progress towards the achievement of sustainable management
of timber producing forests.

Arnticle 28
Annual report and biennial review

1. The Council shall publish an annual report on its activines
and such other information as it considers appropriate.

2. The Council shall biennially review and assess:

(a) the international timber situation: and

(b) other factors, issues and developments considered relevant
to achieving the objectives of this Agreement.

3. The review shall be carried out in the light of:

(a) information supplied by members in relation to national
production, trade, supply, stocks, consumnption and prices
of timber;

(b) other statistical data and specific indicators provided by
members as requested by the Council;

{c) information supplied by members on their progress towards
the sustainable management of their timber-producing
forests;

(d) such other relevant information as may be available to the
Council either directly or through the organizations in the
United Nations system and intergovernmental, govern-
mental or non-governmental organizations; and

(e} information supplied by members on their progress towards
the establishment of control and information mechanisms
regarding illegal harvesting and illegal trade in wopical
timber and non-timber forest producis.

4. The Council shall promote the exchange of views among
member countries regarding:

(a) the status of sustainable management of timber-producing
forests and related matters in member countries; and

(b) resource flows and requirements in relation to objectives,
criteria and guidelines set by the Organization.

5. Upon request, the Council shall endeavour to enhance the
technical capacity of member countries, in particular developing
member countries, to obtain the data necessary for adequate
information-sharing, including the provision of resources for
training and facilities 10 members.
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6. The results of the review shall be included i the corre-
sponding Council session reports.

. CHAPTER IX
MISCELLANEOUS
Article 29
General obligations of members

1. Members shall, for the duration of this Agreement, use
their best endeavours and cooperate to promote the attainment
of its objectives and avoid any action contrary thereto.

2. Members undertake to accept and carry out the decisions
of the Council under the provisions of this Agreemnent and shall
refrain from implementing measures that would have the effect
of limiting or running counter to them.

Anticle 30
Relief from obligations

1. Where it is necessary on account of exceptional circum-
stances or emergency or force majeure not expressly provided
for in this Agreement, the Council may, by special vote in
accordance with Article 12, relieve a member of an obligation
under this Agreement if it is satisfied by an explanation from
that member regarding the reasons why the obligation cannot
be met.

2. The Council, in granting relief to a member under
paragraph 1 of this Article, shall state explicitly the terms and
conditions on which, and the period for which, the member is
relieved of such obligation. and the reasons for which the relief
is granted.

Article 31
Complaints and disputes

Any member may bring to the Council any complain: that a
member has failed 1o fulfil its obligations under this Agreement
and any dispute concerning the interpretation or application of
this Agreement. Decisions by the Council on these marters shall
be taken by consensus, notwithstanding any other provision of
this Agreement, and be final and binding.

Anticle 32
Differential and remedial measures and special measures

1. Consumer members that are developing countries whose
interests are adversely affected by measures taken under this
Agreement may apply to the Council for appropriate differential
and remedial measures. The Council shall consider taking
appropriate measures in accordance with section IIl, paragraphs

3 and 4, of resolution 93 (IV} of the United Nations Conference
on Trade and Development.

2. Members in the categorv of least developed countries as
defined by the United Nations may apply to the Council for
special measures in accordance with section 1ll. paragraph 4, of
resolution 93 (IV) and with paragraphs 56 and 57 of the Pans
Declaration and Programme of Action for the Least Developed

Countries for the 1990s.

Article 33
Review

The Council may evaluate the implementation of this
Agreement, including the objectives and financial mechanisms,
five years after its entry into force.

Article 34
Non-discrimination

Nothing in this Agreement authorizes the use of measures to
restrict or ban international trade in, and in particular as they
concern imports of, and utilization of, timber and timber
products,

CHAPTER X
FINAL PROVISIONS
Article 35
Depositary

The Secretary-General of the United Nations is hereby
designated as the depositary of this Agreement.

Anticle 36
Signature, ratification, acceptance and approval

1. This Agreement shall be open for signatre, at United
Nations Headquarters from 3 April 2006 until one month
after the date of its entry into force, by Governments invited
to the United Nations Conference for the Negotiation of a
Successor Agreement to the Imernatiopal Tropical Timber

Agreement, 1994,

2. Any Government referred to in paragraph 1 of this Article
may:

(a) at the time of signing this Agreement, declare that by such
signature it expresses its comsent to be bound by this
Agreement (definitive signature); or

(bj after signing this Agreement, ratify, accept or approve it by
the deposit of an instrument to that effect with the
depositary.
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2. If this Agreement has not entered into force definitively
on 1 February 2008, it shall enter into force provisionally on
that date or on any date within six months thereafter if 10
Governments of producers holding at least 50 % of the toul
votes as set out in Annex A to this Agreememt and seven
Governments of consumers as listed in Annex B and accounting
for 50 % of the global mmport volume of tropical timber in the
reference year 2005 have signed this Agreement definiuvely or
have ratified, accepted or approved it pursuant to Article 36,
paragraph 2, or have notified the depositary under Anicle 38
that they will apply this Agreement provisionally.

3. Upon signawre and ratification. acceptance or approval,
or accession, or provisional application, the European
Community or any mtergovernmental organization referred to
in Arucle 5, paragraph 1, shall deposit a declaranon issued by
the approprate authority of such organization specifying the
nature and extent of its competence over matters governed by
this Agreement, and shall inform the depositary of any
subsequent substanual change in such competence. Where
such organization dedares exclusive competence over all
matters governed by this Agreement, the Member States of
such organization shall not ke the actions under Anicle 36,
paragraph 2, Article 37 and Article 38, or shall take the action
under Article 41 or withdraw notification of provisional appli-

cation under Arucle 3§.
3. If the requirements for eniry into force under paragraph 1

or paragraph 2 of this Article have not been met on 1
September 2008, the Secretary-General of the United Nations
shall invite those Governments which have signed this
Agreement definitively or have ratified, accepted or approved

il 37
A 3 it pursuant to Article 36, paragraph 2, or have notified the
Accession depositary that they will apply this Agreemem provisionally,
). This Agrecmem shall be open for accession by to meet at the earliest time practicable to decide whether to
: ; put this Agreement into force provisionally or definitively

Governments upon conditions established by the Council,
which shall include a time-limit for the deposit of instruments
of accession, These conditions shall be transminted by the
Coundil to the Depositary. The Council may, however, grant
extensions of time to Governments which are unable to
accede by the time-limit set in the conditions of accession.

2. Accession shall be effecied by the deposit of an
instrument of accession with the depositary.

Article 38
Notification of provisional application

A signatory Government which intends to ratify, accept or
approve this Agreement, or a Government for which the
Council has established conditions for accession but which
has not yet been able to deposit its instrument may, at any
time, notify the depositary that it will apply this Agreement
provisionally in accordance with its laws and regulatons,
either when it enters into force in accordance with Artcle 39
or, if it is already in force, at a specified date.

Article 39
Entry into force

1. This Agreement shall enter into force definitively on 1
February 2008 or on any date thereafter, if 12 Governments
of producers holding at least 60 % of the total votes as set out
in Annex A to this Agreement and 10 Governments of
consumers as listed in Annex B and accounting for 60 % of
the global impori volume of tropical timber in the reference
year 2005 have signed this Agreement definitively or bave
ratified, accepted or approved it pursuant to Article 36,
paragraph 2, or Anticle 37.

among themselves in whole or in pan. Governments which
decide to put this Agreement into force provisionally among
themselves may meet from time to time to review the siruation
and decide whether this Agreement shall enter into force defi-
nitively among themselves.

4. For any Government which has not notified the depositary
under Article 38 that it will apply this Agreement provisionally
and which deposits its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession after the entry into force of ‘this
Agreement, this Agreement shall enter into force on the date
of such deposit.

5. The Executive Director of the Organization shall convene
the Council as soon as possible after the entry into force of this
Agreement.

Article 40
Amendments

1. The Council may, by special vote in accordance with
Aricle 12, recommend an amendment of this Agreement to
members.

2. The Council shall fix a date by which members shall
notify the depositary of their acceptance of the amendment.

3. An amendment shall enter into force 90 days after the
depositary  has received notifications of acceptance from
members constituting at least two thirds of the producer
members and accounting for at least 75 % of the votes of the
producer members, and from members constituting at least two
thirds of the consumer members and accounting for at least
75 % of the votes of the consumer members.




4. After the depositary informs the Council that the
requirements for enuy into force of the amendment have
been met, and norwithstanding the provisions of paragraph 2
of this Article relating 1o the date fixed by the Council, a
member may still notify the depositary of its acceptance of
the amendment, provided that such notification is made
before the entry into force of the amendment.

5. Any member which has not notified its acceptance of an
amendment by the date on which such amendment enters into
force shall cease 1o be a party to this Agreement as from that
date, unless such member has satisfied the Council that its
acceptance could not be obtained in time owing to difficulties
in completing its constitutienal or institutional procedures and
the Council decides 1o exiend for that member the period for
acceptance of the amendment. Such member shall not be
bound by the amendment before it has notified its acceptance
thereof.

6. If the requirements for the entry into force of the
amendment have not been met by the date fixed by the
Council in accordance with paragraph 2 of “this Aricle, the
amendment shall be considered withdrawn.

Article 41
Withdrawal

1. A member may withdraw from this Agreement at any
time after the eniry into force of the Agreement by giving
written notice of withdrawal to the depositary. That member
shall simultaneously inform the Council of the action it has
taken.

2. Withdrawal shall become effective 90 days after the notice
is received by the depositary.

3. Hnancial obligations to the Organization incurred by a
member under this Agreement shall not be terminated by its
withdrawal.

Anticle 42

Exclusion

If the Council decides that any member is in breach of its
obligations under this Agreement and decides further that
such breach significantly impairs the operation of this
Agreement, it may, by special vote in accordance with Article
12, exclude that member from this Agreement. The Council
shall immediately so notify the depositary. Six months after
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the date of the Council's Decision, that member shall cease to
be a paniy to this Agreement.

Article 43

Settlement of accounts with withdrawing or excluded
members or members unable to accept an amendment

1. The Council shall determine any semlement of accounts
with a member that ceases to be a party to this Agreemem
owing to:

{a) non-acceptance of an amendment to this Agreement under
Anicle 40;

(b) withdrawal from this Agreement under Aricle 41: or
(¢} exclusion from this Agreement under Aricle 42,

2. The Council shall retain any assessments or contributions
paid to the financial accounts established under Article 18 by a
member that ceases to be a party to this Agreement.

3. A member that has ceased to be a party to this Agreememt
shall not be entitled to any share of the proceeds of liquidation
or the other assets of the Organization. Nor shall such member
be liable for payment of any part of the deficit, if any, of the
Organization upon termination of this Agreement.

Anicle 44
Duration, extension and termination

1. This Agreement shall remain in force for a period of 10
years after its emiry into force unless the Council, by special
vote in accordance with. Anticle 12, decides to extend, rene-
gotiate or terminate it in accordance with the provisions of
this Article.

2. The Council may, by special vote in accordance with
Article 12, decide 10 extend this Agreement for two periods.
an initial period of five years and an additional one of three
years.

3. 1, before the expiry of the 10-year period referred 1o in
paragraph 1 of this Article, or before the expiry of an extension
period referred to in paragraph 2 of this Aricle, as the case may
be, the new Agreement to replace this Agreement has been
negotiated but has not yet entered into force either definitively
or-provisionally, the Council may, by special vote in accordance
with Article 12, extend this Agreement until the provisional or
definitive entry into force of the new Agreement.




4. If the new Agreement 15 negotiated and enters into force
during any period of exension of this Agreememt under
paragraph 2 or paragraph 3 of this Aricle. this Agreement,
as extended, shall terminate upon the entry into force of the
new Agreement.

5. The Council may at any time, by special vote in
accordance  with Amicle 12, decide to terminate this
Agreement with effect from such date as it may determine.

6.  Norwithstanding the termination of this Agreement, the
Council shall continue in being for a period not exceeding 18
months to carry ow the liquidation of the Orgunization,
including the settlement of accounts. and, subject to relevant
decisions to be taken by special vote in accordance with Aricle
12, shall have during that period such powers and functions as
may be necessary for these purposes.

7. The Council shall notify the depositary of any Decision
taken under this Article.
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Anicle 45
Reservations

Reservations may not be made with respect o any of the
provisions of this Agreement.

Article 46
Supplementary and transitional provisions

1. This Agreement shall be the successor to the International
Tropical Timber Agreement, 1994.

2. All acis by or on behalf of the Organization or any of its
organs under the Internauonal Tropical Timber Agreement,
1983, andjor the Intemational Tropical Timber Agreement,
1994, which are in effect on the date of entry into force of
this Agreement and the terms of which do not provide for
expiry on that date shall remain in effect unless changed
under the provisions of this Agreement.

DONE at Geneva on 27 January 2006, the texts of this
Agreement in the Arabic, Chinese, English, French, Russian
and Spanish languages being equaily authentic.
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ANNEX A

List of Governments autending the United Nations Conference for the Negotiation of a Successor Agreement to
the Imternational Tropical Timber Agreement, 1994 that are potential producer members as defined in Article 2
{Definitions) and indicative allocation of votes as per Ardcle 10 (Distributien of votes)

Members Tatal votes

AFRICA i 249
Angola 18
Benin 17
Cameroon (%) 18
Central African Republic {*) 18
Cote d'lvoire (*} 18
Democratic Republic of the Congo (*) 18
Gabon {7 18
Ghana {*) 18
Libena (*} 18
Madagascar 18
Nigeria (*) 18
Republic of Congo () 18
Rwanda 17
Togo (*} 17
ASIA-PACIFIC 389
Cambodia (%) 15
Fifi ) 14
India (*) 22
Indonesia (*} 131
Malaysia (*) 105
Myanmar (*} 33
Papua New Guinea (*) 25
Philippines (*) 14
Thailand (%) 16
Vanuatu (*) 14
LATIN AMERICA AND THE CARIBBEAN 362
Barbados 7
Bolivia'f*) 19
Brazil (*) 157
Colombia {*) 19
Costa Rica 7
Dominican Republic 7
Ecuador (*) 11
Guatemala (*) 8
Guyana {*) 12
Haiti 7
Honduras {*) 8
Mexico (%) 15
Nicaragua 8
Panama (%) 8
Paraguay 10
Peru {7} 24
Suriname (%} 10
Tnnidad & Tobago () 7
Venezuela %) 18
Total 1000

€} Member of the International Tropical Timber Agrezment, 1994.
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ANNEX B

List of Governments auending the United Nations Conference for the Negotation of a Successor Agreement to
the International Tropical Timber Agreement, 1994 that are potential consumer members as defined in Article 2
{Definitions)

Albania

Algeria

Australia (*)

Canada {*)

China (%)

Egypt )

European Community (°)

Austria ?)

Belgium (%)

Czech Republic

Estonia

Finland (*)

France {*)

Germany {*}

Greece {*)

Ireland (*}

lualy )

Lithuania

Luxembourg (*)

Netherlands (*}

Poland

Portugal (*)

Siovakia

Spain (*)

Sweden ()

United Kingdom of Great Britain and Northemn lreland (%)
Iran {Islamic Republic of)
Iraq
Japan ()

Lesotho

Libyan Arab Jamahiriya
Morocco

Nepal (*)

New Zealand {*)
Norway (%)

Republic of Korea (*)
Switzerland (%)

United States of America {*)

{') Member of the Internanonal Tropical Timber Agreement, 19%4.
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MEPOZ Ii

META®PAZH
H AIEONHY LYM®QONIA TOY 2006 1A THN TPOIIKH SYAFIA

MPOOIMIO

TA MEPH THI NAPOYZAT TYMOONIAT,

a9

B

8)

7

o7,

1

YNENOYMIZONTAL ) hasmipubn xat 1o npoypaupa dpaome yia v cyxaibpuon viac Sucdvoi owovonTe takng, To
ohoxhripupivo npéypappa faowaiv npoidviay, ) via maipi oyion yia my avismmugn, 1o Tvedua tou Zao Maoke xar m)
Zuvurveor) Tou Zao Maoko, nou eykpidhrav and m AHEEA X! (evbixarm otvodo ¢ Suiakmme tuv Hvwpivay Edvov wia 10
cundpio kat my avirrukn)-

YIENOYMIZONTAL enions ) Auivi] oupyuvin tou 1983 yia ww Tponuci Sulde xa m Audviy oupigovia Tou 1994 via
v Tpomxr} Zvkda xai avayvwpiloviac o ipyo tou Medvoic Upyaviapoy yie v Tponuaj Evhda, kalwc kar Ta
owsypaté tou and my puoy Tou, prrakl Tev onolwy ovpnsphayfidverar xa awpatywi nou anofAn ove Sudvic
tundpo Tpomxn fuksiag and myic angopor daysipiong:

YIENOYMIZONTAL emakiov w Afhuon tou Noyéveopnoupys xm 1o npaypopya toappoyic noy wodimae 1 maykoéoma
Sidoxeyn xopugric yia Ty angdpo avaruby Tov Temeufpio Tou 2002, To gpoup Twv Hvipivey Ehvav ya ta daom 1o
onoto cuamiinks tov Oxtiafipio tou 2000 kat ™) ouvagr dnmoupyia g Tipnpakng ZIyvepyaciag yia Ta Ado, ¢ onoiag
o Murbviic Opyanopdc Tpomuaic Evkelas dvar phoc, ko xan ) Siaxijpul tou Pio yin To nepifiadhov kan my avammuty,
T vopkic pn Seopevmic) Srikuon apyiv yia o ouvaiveon) or naykdoo eningbo doov agopé ™ baygipion, m dumpnon
km my oohoyikd fibapn epriaAevon wv kafe nou Saodv, xadix kar Ta OXIMKG xeQaAaia TOU TPoyphppaTOC
dpaeng 21, onw avto viodrmidk ané ) Suioxmyn tov Hvapivey Eiviy yia 10 nepifaihov xan Ty avammukn Tov lotvio
Tou 1992, ™ eipfaon-maioo wwv Hvepivev Edviv yia mg kpanxic priafodic, m ebpfaon tov Hvupivey Edvav yia
7 frokoyia) nomiémyta xar m oipfaon wv Rvispivev Eviv yie my xatanohiunon ) anepijaang:

ANATNQPIZONTAZ O, oipguva pz to Xapm tov Hvapivev Edvav kar i epyic tou Sulivoi Sikaiou, ta xpdm) fyouv
o kupiapyo Sixaiwpa BaurtiMovons Tav mopwy Tous kot epappoyiy ey nepfalhovixdy nohmkdy touc, kadie kat mv
wwdivg boogdkiong ém o ov Moyw Spasmpomee evidg mg SikaoSosiag Toug 7} und tov Eheyxd Toug Bev fhamowy To
nepiBadhov aMhuv kpotidv i mepoyiv népav Twv opiey ¢ iharc Bixaoedooiac, Snug opitrta amy apyr) 1a) me vopxag
pn beopevmicric Sikwonc apy@v yia pua ouvaiveon or naykdopo mingdo Goov apopa T duaygipion, ™ dwnipnon kar my
oxohoyid fusenpr oxperaMevan tov kade tinov Saodv-

ANAINQPIZONTAT 1 ompaoia m¢ fvhsiag xm ov ouvapods mopiou yia Tig owovapieg Twv Yepdv napaysydy Eukdac:

ANATNOPIZONTAY orione m onpasia tov noMamhdy owovotkey, nepfailovakiy xm Kowavikiv wgehndv nou
napiyouv 1a Baom, priakl tuv onoluv cupnepapfavoviar 1 fuksin kat e @\e Baowd mpoidvia extdc mg Euldag
ra o mepiialhoviic umpeaisg, oto mhaiolo TG anpépou Hayeipong Twv baodv, or Tomkd, ks xa nayxocmo
mincho, xadic kat m oupfol) me angdpou Surydpane v dasdy omy angopo avémrtun, omy avakotgion g
gruyaac kot omy oxchijpuon Tav Subvic ovpnepavpivey otoywy avisrutng, oupnepapfovopivay twv oTéywyY ToU
dayyihpatos yie ) via yhuria:

ANAINQPIZONTAL sunhéov v aviysn npoddnong km epappoyng cuykpioyuy xprmpivy xa Saxtov yia TR asgopo
Suaycipion) 1w Saodv, wg enpavakiy cpyakeiuv noy cmTpinouy or tha Ta A va akiohoyolrv, va napakohouolv xa va
evdappivowy v npdodo pe ordyo Ty anpbpo Sagcipon Twv Sacdv Toue:

AAMBANONTAZ YTIOWH mg oxtonc preakl tou cumopiou tpomisic Eukeiac kan e Siedvoic ayopéc Euldac xa g
eupitepnc nayxéopas owovouiag, kade xar my aviya) va viodrmds naykdome TIPODITIKY GOTE Vo kataotel mo
Swgavic 1o Siebvic munopio Evksing

EMIBEBAIONONTAT m béopeuan] touc va efangakivouy, To Tayimepo Suvatd, ehaywyic TpomkAs Eukeiac xat napaywywy
apoibviwv anb nopous angopoy Buryripianc (aToxoc Tou AOTE yia 1o 2000} xa unevdupiloviac mv tbpuen tou Tapriou
yia T stpi oxior tou Mraki-

YNENOYMIZONTAL m Sopruon twv pehiv-xatavahurtiv Tov lavoudpo tou 1994 va baguhitouy § va mngouw v
angopo hiyripon tav Saoiv toug:

THMEIONONTAY. ém q ypnomy Suxufiipvion, on cageig pudpions yia myv tyyno oxmaia xar 0 Sitapraxdc quviovi-
onde oupfialhovy o oituky angépoy Saydpiong Twv baaky xar chaywydy vomyun napaydraag Eukciac
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i ANAFNQPIZONTAS ™) anpaeia e ouvepvaoune ucrabd wv pchasy, Tuv Siidviy opyaviouwy. tov 1diwmkot toptae xar g
xowaviag Tav nokiTdy, cupnepihaufavopivay Tov autoyBovey xar Tomkiy kowomrTey, kaddg kot Ay KiKkwy oupg-
poviev yia T apedinm e angopoy Srayimang Twy basev

W ANATNQOPIZONTAS smionc Ty ovpacio mac Tvomg ouvepyasiac ya T xehinepn cufokiy me baowijc vopodraac xat
my npowinon Tou mmogiou vopipue ukatopndeicac Eukriac

THMEIONONTAS 6u 1) evioyuon tev buvatomitey twv thaptipsvey and 1o 8oy autoyBovey xar Tomxdy xowoT Ly,
oupnephapfavontvay twv 1boxeytay ke Suyoipotdy Saowiv oxiaacwy, pmops va oupfahn amy oritubn Twv oToYwy

MG napovsag oupyeviac:

i

) THMEIONONTAS rriong v aviver) va Beknwfotv to minebe Safiuwone xar o ouvilixec epyaoiac oto Baowd Touria
Aapfavopivay unon v ouvapoy dudvic avayveplopivev apydv otov Topia auto, kodbc xal Ty kmaMAhay gupfa-
otwv xar npdkruv me Miedvolc Opyavwans Epyaciac:

w0t} ZHMEIQNONTAZ ém, ot alyxpon pe oviayavietika nipniovia, n tukda orotehn avaveompr ket g Ipog o mizpi-
Bakhov mpamy UAn uymMie evepynaxne andboomc:

&) ANAINQPIZONTAT ém cva avaykaio va avndolv o movitone doov agopt Ty engopo Suytipior twv Baotv,
aupnzphapfavopiviig T ERavenivouane Twv cobbuv noy anoppioy and T daor, prrakl alwv and To epndpio Euhriac

m) ANATNQPIZONTAZ miong 1o TAEQVEKTINATA ToV TPV ayopag now aviavaxholv To k6aTog e anpdpou Staysipang Tev
Saodv

8) ANATNQPIZONTAS mmrhiov ém, yia va npowdndei n omitoubn tov ovdyev e mapoboss oupguvias, enaolvia
evoyupivar xa npoffhiyuior xprpatodotikol nopat, TporpxGpEVel and tupia KowoTIIE Yopnybv:

x} THMEIQNONTAZL m¢ Braiteprs avayxec Twv Mydtepo avammuypivey ywpoy napaywyay Tpomxnc Eukeiac,

ZYMOONHIAN TA EEHI:

KEQAAAIQ | 8 T vioyuon g wavomTag v peMdy va epappdlovy oTpa-
Tyikic pe okond va cfaopahicouv tEaywyig Tponc fukriag
IT0XO0! ka1 mapaywywy Tpoioviay and AnyEs anmgopou Suayeipeone
paywywy p my p X
‘Apipo 1 .
Ltbyor g ) Pertieon me xotavonerg wwy Spdpenkey ouvdpxdy Ty
, . . . Sievav ayopav, oupnephapfavopgvey Tov paxponpddeopoy
O oroxor me Bubvoic OUHpuvias 10U 2006 ya [TV Tpomi) TAOEWY TG MAPAYWYHG KAl TG KaTavalwon, Tav napayGvioy
fukda (epeEng anoxahoupe «) mopoloa cupgpwviar) gvar va ) ) .
Sndoty it 5 \ S1von o nou ennpealouv Ty npdefacy oMY ayopd, TWV MPOTPHCEWY
npowdnioty 1 Suipuven kat 1) Sagoporoinor Tou ¢ epm . . ) \
J 5 ' , e ) ; Tov kaTavaheTov xm Tov mpdv, kadoc km tev ouvinkov
piou Tpomixiyg Euksiag mow mpopyeTar and Saom asgopou diaxei- ) ) ) . . .
, H . . Baoel twv onolwv o Tpig aviavaxdAOUY T KAOTOC TG ango-
piong mov uhotopotviar vopipa, kadds ko va mpowdnde n asi- o0 iavion Y Saolv-
@opog Sayeipon Twv Sacdy rapaywyng TPOTKIG Euksiag pe Toug P XEIPLOTYS T
50 Tponouc: i

o7} T npowdnon kot vrooTipikn TG Epruvac km G avimugne
e oxond my xakitepr; Suyeipion Tev dasev xaw Ty anote-

a) Ty napoyl) anctshzopankod mmoiou yia g Gafouksioeg, Aeopomiay xpriowponoinon, g Euksiog, T avnon TG avia-
m Subvi) ouvepyacia xar xdpakn nokraxdy peraty dhev Ty yuvotkéTyTac Twv mpoloviov Eukdag or oyfon pr dMa
pekiv Goov agopd OAIC T ouvapes TTUXEG TG Gikovopiag vhika, xadog kar v adinen mg wavonyag Sampnone xat
¢ tuksiag ot naykdopo Erinedo: svioyuong v Saoidv abiwv ora tpomika Saoy rapayweyc

fukdiac

h i mapox (p(')pc‘)up S\Qﬁou)\gﬁocmv yia "P"‘i’?\g‘m‘ pakT 0) v ovémmubn xat umooTpifn pUXGVIOMOY TIoU GROOKOTIOOY
xwv mov bev awdyouy blaxpiong oto gmépo fulsiac omv efaopdhion viwv ket nipdobETwy OIKOVORIKGY TOpLY pt

orond T npo@dnon xariAAning xat npofhéynng yprpato-
86MONC Xa1 EPMEIPOYVELIOOUVIG TOU Eival Qvaykaie yia my
£vioyuon TG KavOTTAC TwY PENGV-NEpaywWYOY va ENTUYOUV

Y} ™ oupfod omy aspdpo avarmun xar TV avakodgon g
TOUG GTGYOUS TNG Mapodoas supgwviac:

qraynag




i

T} Pektiwon Twv Anpogopiakuy oToEiY vie T ayopd xm
v evdappuvery Mg aviahAayic mAnpogopidy o Suedvi
avopa tukriag wote va duogakotrl pryehitepn Sapavea
xai xaAUTepn TAnpogdpnoT OYETKG pE TC QYOPEC Kal TIC
TaonG Twv ayopov, WBiwg pr ™ oUYKEVIpWOR, cuoTpato-
nowjon kor daboon Twv oyeTikdy pe o gundpo Stdoptviwy,
ovpnepapfavoptviy oToEwy fou ouvdiovia pe ta £idn
Evelag nov anotehotv avoxeipevo epmopiac:

Ty eWappuven TG DVTaTIKIG KOl MEPOVTipW UETAROINGTG TG
tpomxi¢ Euhriag and angdpec nnyéc ong yope, pékn mapa-
yuyolc, pe axond v mpoadnon me exfopnyavianc Toug xar

- ouveneg Ty abinon v SuvaToTiev anagyoMiong Kal twy

1)

)

£0060Y Toue and ng elaywyic

v evdappivon 1wy pekdv va unosmpifouv xal va avarmti-
touv Ty avabaowon v Sacdv tpomxrg Eulelag, kadde ka
TV aNOKETAoTao Kot avaviaor ey unofadptapivay Saoay
extaoewy, AapBavoptvay Beovise unbyn Tov oupgepoviay
TOV TOTIKGY KOWOTHTWY Tou efaptovial and Toug dackolg
noepous:

). Pektiuon ¢ eunopiag kar Gavoprc tev dayeyoy Tpo-
ke Eulelag kan napaywyey npoidviav and nyic aagdpou
disxeipiong kar voppre axperddhovene mov Siotdovie: omy
ayopa vopinws, oupnepthapBavopiviig g cuasditonoinong
v xatavahaToy

Y evioypor MG tkavomjrag Ty pekby va quykevipdvouy, va
mebepyaloviar ke va diabibowv oranomkic oyemkd pe To
munopio Euksiag toug kadag xm mAnpogopies yia Ty angdpo
Suayeipion) v Tpomxdv Sachv Toug

™y evdappuvoy twv pekdy va avarooouv edvikis mohmikéc
nou anofAinowv oy angdpo ypnowonoinon ket Siatpnor
v Saowv mapaywyrs Evkelag, xadog ke w Humpnon mg
oikoloyirg 1woppomag, o1o mAaioio Tou eunopiou TpomKTC
fuhelac

v ovioguon g wavomyrag Tev pridv va fekmovouy my
mufodsy ¢ vopodeoiag kat Ty baxuBipwon oo Saako
Topfa, xedug xar va katanohepolv Ty napavopn vhotopin
pomxic fuhdag xa To ouvagis euopio:

v evlappuvan me avraMayrig 't)\r]pmpop\mv pe oxend Ty
kahiepn katavénar Twv npompmxmv prXavVIoHoY  Gnag,
petaky dlhav, ™ motonotnongs, botw va npowdndd n an-
wbpog Brayeipion) twv Tpomxey Sacwv kat va unogmpixdolv
o1 npoonadaeg nov katafdhouvv ta pédn otov Topta auté

v npowdnon ‘mg wpdofaomg ot tegvoloyiee ke TG peto-
QOpag Toug, xuﬁmq kat g 'tsxwm‘}c uuvspyuoiaq, via Ty
€pappoyn Twv  oréyuv ¢ napodoag Gup(pmvmq, etk
@Awv, do0v aq)opu EUVOIKOUG KGi TIPOTINAIAKOUG 6OUG KGt
ouvdijksg, onwg Exouv oupguvidd apoifaiar
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T fektiwon e kotavinong Goov apopa T oupfols Tuw
Saowdw npoioviuy extoc e Euhdac kar tav nepifalAoviikin
unnpedwv oV aggopo duycipon 1wy Tpomxav daoan, pr
OKONO TNV EVIoYUOT TIC IKAVOTATAC Twy HEAGY VG avarTo-
00UV GTPATIYIKEC yia Ty evioxuon TG oupfolic avmic oo
7haioo g angdpoy duaydpione twv Sachv, kadu¢ ka m
ouvepyagia pe ouvagr Wplpaa kot T ouppetoy) o Siadi-
Xaoleg ywa 10 okond auTe:

T ovdappuven v prhav va avayvepioouv to poko Twv
ckapropevey and a baon avtoyDovey Kt TOMKMY KOWoTITWY
yia v eniteuén TG angdpou diayeiplanc twv daoav kel T
xapagn oTpaTykGv yia TV EVIOKUOT] TG KQVOTTAC Ty
xowotiey autav va Sayapiiovial kata tpéno angdpo Ta
daom napaywyic tpom Eukdac kat

Tov TIpoediopiopo kat 1) peEAETy OYEUKGY VEw T} avapovope-
vov Depdtwy.

KEGAAAIO 1}
OPIEMOI
‘Apdpo 2
Opropoi

Na Toug oxonoUG ¢ TapoUsas CUPQUVIAS:

I

. wg etpomr) Eulsios voettar ) tpomi Bropnyawr] Eulda, 1

onoia napdyetar ong Ywpes nov fpiokoviar petaky tou Tpo-
mxoU tou Kapxivou xat Tou Tpomkod tou Arydkepw 1 rpoép-
xetat ano ta 8aon toug. O dpog autds kakbiTte TOUS Koppolg
dtvbpwv, Ty mpoviopivy Euleia, Ta gdMa yia eukdluyn
{xam\apddec) xat ta mviemkolnTd giAAa and Edo

. «anedopos Saxtpion v dacdve vogta aUpwwva ‘pr Ta

ouvagr) fyypaga nohmkig xat g ekt obnyiec tov opya-
vigpow

. wg pthog» vosttm ua xuPépvnon, § Eupwraixr) Kowotma 5

ooobimote diakufepvmkds opyaviapés Tou apdpou 5 mou
dixrrar va deopeudel and my mapolon oupguvia, et aut)
10XUEL TPOOWPIVEL TITE OPLOTIKG:

wg  epthoc-napaywyocs vodtar kdde ywpa mou fpioxcia
petaf tov Tpomkot tou Kopxivou ka tou Tpomxoy tou
Aryoxepe kar dditer nopoug Tpomiknc Euleiag fifxar anotekd
xadopo ebayovia tpomxnic Eukeag, pe Paon tov dyko, mou
nephaufavera oTov XOTEAGYC TOU RAPApTPATOG A Kat yive-
ot oupfadhopeve pipog mC mapolong cupgwvias, 1 kade
xopa mou Swdita ropouc Tpomiktc Eukslac ffkar anotehs
xadapd ckaywyta wpomrre Evkdiag, pe faon Tov Oyxo, pn
oupmepihapfavopevy otov xotdhoyo autd, n orola yiverar
oupPaliopevo pépo; e mapousac cupgovias xaw Ty onola
10 Zupfovhio, pe T oUppwvy yapn Tou & Adye pfhoug,
katatdoon ota phn-Tapaywyols:




. we pihoc-xatavaheTic voritar kade piloc-tioaywyiac Tpo-
mnA¢ Evkeiag, mou nephapfavetar otov katdhoyo Tou napap-
Tpotoc B xav yiverar oupfadopevo pépog mc mapovsac
oupguviac, | x6de piloc-nioaywyéac tpomknc tukeiag nou
Sev nephapfiverar otov ev Aoyw katdhoyo kar poayupd
we oupfolopevo pépoc oY nrapousa oupguvia km ToO
onolo w0 Zupfodho, pe T olpgevy yvapn Tou o Adyw
uihoug, xaTaTaooe ota pin-KatavehuTic:

=]

. we «opyaviopoc voeitar o Awbviig Opyawviopog  Tpomkrg
Zuldag, nou £xa 1Bpudd olpgova pe o apdpo 3

=

. w¢ «Zupfothior voeitm to Awdvic Zupfoihio Tpomxric
Zukelag, nou &e pudd oopguva pz 1o dpdpo 6

o

. w «adixr} ynpowopiar vorital wnpogopia yia my onoia anai-
tobviar Toukdyotov 1@ 8o Tpita Tev ymguy Tav pehév-
napaywyby nov evar napovia kol yrgilouy, kar toudgotoy
10 60 % TV Qv Tov pEAOV-KaTaveAaTay Tou fvat Tapo-
via xat yn@ilovy, KITAPETPOUREVLY Xupiotd, und tov opo 6u
o1 ev Adye yigor rpotpyovial and To fpoy TouhanoTov tay
peksv-napaywyiv oy gvar napovia kar yneilouv kar and To
ROy TOUAIYIOTOV Twv PENDV-KATAVAAWTAY NIOV Elvar napovea
ke iypilouy

9. wg «anhr) cmueptopivy yngogopiar voritar yngogopia yia my
omoia anarrdvar apBpdc Wiewy peyaAdTEpos and To Aoy
v yiguy Tev peEAGv-napayeyev mou evai napovia Ko
yngilouy ko peyaUTEPOG amd TO MOV WV WYY Ty
pehdv-xoriavahutey oy elva napovia ko yngilou, kataur-

TPOUPEVEY YOPIOTA:

10. wc «owovopr) Swtiar vositar i xpoviki) nepiobog ano v 1n
lavouapiov evég £tou Ewg xm oug 31 Amepfipiou tou mé-
EvoU £TOUG.

11. u¢ «dhrudipuc peratpiyapo vopiopator voodvial 10 eupw, 10
tanwvikd yev, 1 Aipa otephiva, to £Afeniké gpayko, To dokdpio
wv vapi.vmv Mohrtewav kat onmo&r']nov. aMe vopiopa oy
E\(El xatd xmpouc mﬁcpmm ivag uppo&oc Bufhvic vomopa-
TIKOC Opymviopde g MPAYIAT EUpELG YPMOTONOIODUEVO Yia
mAnpupéc ong biedvelq ouvallayéc km wg suptw Sanpaypa-
tehoyo ptoe oag KUpEG ayopiq ouvalhdypatog.

12. Tia 1ov unokoylopd TG Katavopris twv whowy, face Tou
apdpou 10 napaypagos 2 otoryrio f), we epomkol baowoi
népon vooUvial Ta fukva puowka daon xa o daowi (putries
nou Ppioxoviar perabd tou Tpomxkou Ttou Kapkivou kar Tou
Tpomkol Tou Atyoxepw.

KEDAAAIO NIl
OPFANfIIH KAl AIOIKHIH
Apdpo 3
'Ebpa xm dour) Tou Awdvoug Opyoviopod Tpomuris Svleiag

1. O Aubvic Opyaviopoc Tpomknc Zuldiag, nov dpldnxe pe
) dudvij oupowvia Tou 1983 yia my tpomxry Eukeia, ebaxohoudel
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va ugiotata: yia va epappole mc daraEng me napobend oupgu-
viag xm va cnomTvn T AoToupyia e,

2. O opyaviopos aokd T¢ dpaompomytic Tov picw tou Zup-
Boukiou rov ouominxe duvapa tou apdpou 6, Twv eTponLy Kai
GAAwv  CUKOUPIKGY  Opy@vey flou avagipoviar oto apdpo 26,
kadig xam tou oceheonkov Swvduvey ka Tov Aposwmkol Tou.

3. H tbpa tou opyaviopol cupioxciar MAVIOTE OTV ENIKPATE

evo¢ péhouc.

4. O opyaviopdc £o my £bpa tou oy Nokoyapa, extos £av
Lupfovhio anogasion dagopenkd pr ndKT YWneowopia, ohrewva
pe 1o apdpo 12

5. Eivm buvatd va dmmoupyndolv npmopaaka ypagea tov
opyaviopod, £godov 10 Zupfotho To anogacion pr abixy yigo-
popia, olpguva pe To appo 12.

A2 po 4
Médn Tov opyaviopor

MpofAinoviar Slo xomyopie pekav Tou opyaviopot, ka1 ouyke-
KpipEva:

a) o1 mapaywyol- kat
f)- o karavahwric.

‘Apdpo 5
Lupperoxr Sakufepvinkoy opyaviopoy

1. Onowdinotw avapopd, oy mapovon ouppevia, ot «ufep-
vijonier Jewpritar 6n nephapPaver kar v Eupuenaiky Kowétia
xat ke Ao Swukufepvmrd opyaviopd pe avdhoyeg appobio-
e yia  Sanpaypdreuan, m olvayn km v epappoyry Siedvav
oupguviay, 1biuc 8¢ oupguviev yia 1a Pacikd npoidvia. Katd
ouvinew, oroabAnote pv:in. oy nupobcu uuuq;mvia unoYpmpr']c,
cmkdpeang, anobogic A Eykpene, 1 xowvomoinang TPOCWPIVIIG
£goappoyr, 1 mpooxdpnon, dewpritat, omy nepimwen Twv &
Aoyw opyaviopav, én ovpnepapfava avagopd oy unoypaq),
emxopwar), anoboxn ) £yxpion, 1) oV KOWOROINOT TG TPOTWPIVAG
LYAPUOYTS, 1) TNV TPOOYWPNOT, anO TOUG £V Adyw Opyaviopouc.

2. It mepimuwon yngogopiac o depdtwv me appohomtag
10u¢, N Evponaix Kowomyra kat ot ot Siakufiepvrmkot opyav-
apoi mou avapipoviar gty nup(’xypmpo 1 ynoitouv pc apdpd
qutpuw ico mpog o ouvohikd appd wr]qmw nov -napm(m'm' ot
xpim) pékn Tovg mou tvar pépn ¢ mapodeas ouppuvias, lj-
guva pe 1o apdpe 10. Ine mEpmleons autis, ta kpam pehy Tov
v Aoyw opyavigpav Stv cmpineTar va aokfoouy ot atouixr faor
T0 Sikaiwne Wipou Toug.




KEDAAAIO IV
AIEONET IYMBOYAIO TPOMIKHI EYAEIAL
‘Apdpo 6
Iivdeon Tou Aol Zupfovkiou Tpomuis Evleiag

1. H aviram) apyd tou opyaviopol gvat 1o Awdviq Zupfodhio
Tpomkng Eulciac, To onoio cuvictoiy dha ta pEAn Tou opyavi-
opou.

owno xar pmope va opila avamhnpetic xa oupfiothoug mou da
nopioravtar of ouvodoug tou Eupfoukiou.

2. Kéde péhoc exnpoowneitm oto Tupfovhio and fvav oopo-

3. Ir nepimtoon mou anovowln o £KAPOCWNOG T 0 EWBKEC
nepotaceg fvag avarhnpwtms tfoumodotrital va evepye kai va
pngiler £ ovOpATOC TOU EKRPOTWHHOU.

‘Apdpo 7
Efoueirg ko1 kadixovin tou Lupfovdion

To Zupfothie aokei dhrg Ti¢ oyeric ebouoieg xar extedd Oha Ta
kadrjkovia nou tivar anapaityia v TV €pappoyl TG mapoloag
oupguviag 1 pepyva yio Ty extihear) Toug. Eibiotepa, 1o Zup-
fovho:

a) exbide, pr adwn yngogopia, alpgeve pf to apdpo 12, Toug
kavves xat T pudpiong mou tval avaykaiol yia TV £Qapproyr
Tov Surtibeay TG napovoag cuppuviag km ouvabouv pe auiy,
oupnzpapfavopivor Tou LOWTEPIKOY TOU XGVOVIGUOU, TOU
Snpootovopkoy Tou KOVOVIOROD Kai TOU KAVOVIOUOU Umnpe-
CUIKC XOTACTAONG ToU RPOOLTIKOY TOU opyavicuol. AUTIG ot
Srpocovopkis pudptonc xar o xavoves buwtouv, petekl My,
g karadiorig km extapmiong kegahaiov and toug Aoyama-
opols mov Smmoupyolviar pr to apdpo 18. To ZupPolhio
propel va npofAiye, atov eowtepiko kavoviopd Tou, Sabwasia
nov Sa tou envping, Yupic mponyoupsv cuvebpiaor Tou, ™
Myn aropaorev i adikev depatov:

f} Aaufaver g anopactg mou kpivel avaykoies ya va daopakion
mv anoteheoponkd] ka anobonki) Aaroupyia Tou opyavicpou-
xat

Y) Mpd Ta apyeia mov eivm avaykaia yw WV EKTApuOT Twv
xadnkoviey Tou Paca mg napotoas cuppwviac.

Apdpo 8
Npdedpog km avinposdpog Tov ZuuPovkios
1. TNa xade npepodoyiaxd £rog, o Zupfoido oxkiye évav

npoedpo xar tvav avarpoebpo, v onolwv o anodoyic dev xata-
faMoviar and tov opyaviouo.

2. O npoedpog xm o amvmnpocbpos exhiyovial, o évag and toug
EKTpocLnoUC Ty peAov-rapavwywy kot 0 GAAO¢ and Tou ckEpo-
CWNOUG Twv pEABV-KOTOVAADTEY,
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3. O dbo xamyopirc pehov aokouv kGdE Xpovo e REpriporic
10 chdpata eutd, uné my mpoundieon OpwC T ToUTe dev mapt-
pnobitar Ty eravexhoyn evoc e aview § ka wv 8o, ot ckaip-
TIKES TLPIOTAOEIC.

4. 3t mepimwon mpecwpvic crousiag Tou wpotdpou, o avt-
npoedpoc avahapfava ta kadikovia Tou npoidpou. It nepimwon
TQUTOYPOVIIC APOCWPIVIG anoudiag Tou TPOEBpOY Kal Tov avampoe-
dpou, ) ot nepinTwon anovsiac Tou £k autdv A Kat v dlo yia Ty
tvenopevouda hidpxan me dyteiac toug, 1o Lupfodho proped va
oxhéte vio npoeBpelo e TouC EXTPOOHROUG Twv Prhuv-Tapayw-
YoV ffkar and TOUC EKRPOCLTIOUC TV HEAGV-KATAVOALTOV, ovi-
Aoya HE TRV REPITILONY, TPOCWANA T) YIG TO EvantopEvoy bidaria
¢ Iprelag Tou (twv) mpoxaToXou({wy) TouC,

‘Apdpo 9
Tuvodor Tov Lupflovkiov

1. Katd yevixd xaviva, to Tupfouko ouvipyetar or taxmxi
ouvabo Touhdyiotov pia gopd kade froc.

2. To Zupfoihwo auvipyctar or Extacty ouvobo epdoov To
anogaoiozl, 1§ epooov Tovto {nmict and éva ufkog | and Tov
exteheonikd Sieudluvi, of oupguvia pe Tov =poedpo ka Tov avi-
pocdpo tou Lupfovhioy, kar

) aé Ty mooyngia v prhov-nepayeyby 1} Ty maoyngia
Tav prAbv-xrravahetov 1

) and mooyngia. tov pekbyv.

3. Ouotvobor Tov Tupfoudiov dietayoviar omyv £bpa tou opya-
viopot, extds av 1o Zupfoihio anogacion Sngopenxa, pe abi)
yngogapia, obppeva pe 1o apdpo 12. Ev npoxapéve, to Iupfol-
Mo npoonade va ouykahd ex meprTponrg ouvaboug oxtog Ebpag
10U OPYEVIGHOY, KATA TPOTIPNon Of Xapa-Tapaywyd.

4. Katd tov xadopiopd g ouyvotyIag Tev ouvdbuv xel Tou
wnou Siefayeyds toug, o Zupfovhio pepyva ya T &ddeon
Enapkev kegakaiwy.

5. O sxcheomixdg Sevduvmc mdonoid o pedn ya ) Sigka-
yuyr) tav ouvdbuy kar toug xowonowt Ty npepio Satakn Tev
ouvedpacewy Toukdyotov t1 efdonadeg evwpitepa, pe etaipeor T
£IciyOUOEC MEPIRTHORS, TG OnoiEC 1) fdoRoiNoT KoWONOLTTA ToU-
Mpotov oria npipeg evapitepa.

‘Apdpe 10

Katavopr] Tuv yHgov

1. Ta pfAn-nrapaywyoi Siabttouv and xowver 1 000 yigous kat
1a pikn-katavelwtéc haditouv ano xowold 1 000 yrpous.




2 O yhigol tav pekiv-napayeywy xatavipovia o eEnc

ai TETPAROoIol Yo katavipovial thioou petakl Twy Ty REplo-
xuv tapaywyrc, dnhadn me Appuaic, me Aciac-Erprvixot, me
Aamvikig Apepikic xat g Kapaiffikic. Ot yngot nou Smide-
VIl Xatd Tov Tpono autd of xadgwa and TG REPOYES auTéc
xatavipoviar o) owvexete ekioou petakl twv peEAbv-napaywyoy
¢ idac nepoync

praxooion ygor xatavipoviar petabd Twv pehov-napaywyov
oUpguva fir Ta avictoia pepidd toug and 1o oUvoho TV
nopwv and Tpomka Saon Ghuv Tuv pEldv-napayeydyv: kot

=

Tpiakooion Yrigor xamavipovial petefd twv pekov-nepaywyoy
avaloya pe T pion oo Twv aviiotoywy kadapdy ebaywyav
Toug Tpomikig tuleiag kata v miov Apoogaty Tpictia, yia Ty
onoia Sraridevien oplonka otoixele.

=

3. Mt Ty emguidaky e mapaypagou 2 Tou napovias dpipou,
10 oUvolo Twv wiewv nou Srtidiviar ota pikn-napaywyolc ané
v Agpir, unchoyilopeve clpguva pe Ty mapdypago 2 Tou
napovrog apdpou, xmaviprie chioou prafd Ghev Tov pekdv-
napayeywy TG Agpxic. Edv undpyn undhomo  abiddetwv
yigwv, kadepia and g yipoug autis batidetm oc Eva pkoc-
napaywyd and Ty AQRKTy: 1) paT| ygos oto pRkog-apaywyo
nov £xer Mafer g MEPIOCOTEPEC YHPOUS, CUPPVE YE TOV UTOAOY
on6 ™G mapaypagou 2 tou napovios apdpov, 1 Sevtepn wrigos
oto pékog-napayeyd nou e Mfa tg apfowg hydtepes or apiduo
pApous, a1 ot xadeke, tug 6tou katavendolv OAeg o und-
Aoweg yrjpor.

4. Ynd tov opo TG napaypagou 5 tou ‘rapévios apdpou, o
wigor v pekdv-karavahwtay xatavipoviar wg ebfg: kade pfhog-
xatavahwty hiaditn apka S&xa yijgouc: o undhomeg yrgos
kaavépoviar petabt twv peddv-catavahotav, of avaloyla pe To
pEgo 6yko Twv avtictoryuv xadapov soaywydv TouC TPOMKTG
Eukdag kot ™y meviartia mou apyiter & npepokoyiakd Ty
TPV QRO WY KOTAVORT]) Tav ripwy.

5. Ouyngor nou katavipoviar ot tva pihog-katavehen) yia a
bdedopivey butia dev umpfaivouy 1o 5 % empooditeg v YRy
nov efyav Satedel o1o v Moyw pikoc yia mv nponyovpevy Sietia.
O gmuhfov yijgor avaxaravepovien petably Twv PEAGV-xaTavole-
v, of avakoyia pg 1o pfoo Gyko Twv aviictoywv xadapov a-
oaywyiv toug tpomkrc bukdag xatd v meviartia nou apyita £k
NuEPOAOYIGKA LT APV QN TV KATOVORR TWY WHGLV.

5. To ZupPobhio pnopei, pe abir) ynpopopia chpguva pe To

aplpo 12, va tpononorics 10 EAAYIOTO GAITOVPEVO MOOOCTO yia
adir} yingogopia and ta pikn-katavahwtic, av o Kkpival anapal-
o,
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7. To Zuufodho xotavipn Tc yigouc v kode owovopxy
dutia omv apy) e apumc owvobou T dirtiag auTe. olpguva
e ne durrakng tou rapoviog apdpou. H xatavour au) oyua yia
0 urdhoiro e dietiag pe My euelAakn Tov hatatiwy ™e napa-
ypagou 8 tou napévtog apdpou.

8. Ir nepimuwon perafohav am otnvdeon) twv pekdv Tou opya-
viopou 1) Otav Ta dwaepata yigou evoc pihouc avaotEkoviar
anoxadioraviar, Suvaps Surtakewe e napoveac ouppuviag, T
ZupPodhio mpofaiva of avakaravou Twv YhPLY OT0 EOWTEPIKD
m Syopevne kaopyoplac ) Tav xamyopudv pelov, oUpgpuva pe g
Sutaue Tou napovies apdpou. Tv nzpirtwar) auty to Iupfod-
Ao anogaoiler and note apyitn va wyin n oy Aoyw avaxatavopr.

9. O ymoor evat abwipeton,
Apdpo 11
Awbicagia yngogopiag oo Tupfediio
1. Kade pihog ixaoUrar va yngiter pe tov apidipo yrguv mou

diadérn kan kaviva pEhog Sev Sivatm va npoflaivar of xatérpmon
v yigov Tou. Qotdso, fva pihog pmopel va yneita Sngopenka
oty aokel Sikadpata yigou yia ta onoin o choucobommdd
duvipst me napaypagou 2 Tou mapdviog apdpou.

2. Kade phoc-napaywyos Suvatar va efovotobotel, pe dikr o
ewdovy, pe yparry xowonoinor tou ancuduvouevn atov npdedpo
tou IupfouMiou, onolobinote @Aho ufhoc-mapayayd, km xabe
pihog-katavadetr; divatar va efoumobote, pe Bir) ou eudovn,

_onowobinote ao pihog-katavaen) va cotpoowniel 1o ouppEpo-

vid tou kar va aokel ta Sikadpota yhgou Tou ot onowbinow
auvebdpiaon) Tou Iupfouliou.

3. It mepimtwon) nov xdnow pfhog anéym, Dewpeitar fn o
pikog autd Sev yrgiot.

Apdpo 12
Anopaosig km ovoTacels tov Lupfoviiov

1. To Zupflodho npoonadci va hapfava 6hec nc anopacc tou
xat va druntdve: GMEC TG OUCTRONC TOU pe ouvaiveary.

2. Edv dev dvan Suvatdv va cmreuyle ouvaiveon, to Zupfodhio
Aapfava 6Acg T aropacnic kal haturevel GALG TG CUOTAOEIS pE
ankiy cmpepogevn) mAeogngla, &T0¢ £dv i nopovoa aupguvig
npofiina abixr) yngogopio.

3. ‘Omav étva pfhoc wpketa wy datatewy tov dpdpou 11
napaypagos 2, xar Ta Hikaldpata Yhgou Tou ackouvial OF oUVE-
bpiaor) tou Zupfouliov, To pihog avto dewpdrar, ya TouC ox0-
n0ds ™G rapaypagou 1 Tou mapovioc apdpou, on givar Tapov Km
on ynoile.




‘Apfipo 13
Anaptia tou Tupflovkiov

1. Na onowbinote ouvebpiaoy tou Zupfouliov, Yewpeitar om
uapyn anapria 61av vl napodoa 1 TALoyRpia Ty pehdv xabc
xayopiac nou avageperal oo aptpo 4, umé Tov dpo om Ta pikn
auTa KatEyouy touAayotov Ta Svo Tpita tou auvohou Twv Yigwy
OTIG QVTIOTOIYEG KOTTTYOPLEs Toug.

1L Av bev omuyydvotan anaptia, oUpguva pr Ty napaypago 1
Tou napoviog apdpou, Ty nuepa nov &n kadopiote yia T ouve-
Spiaon xal v emopiw g, Vewpeltar & umapyn enapria, TG
mopevec ApEpec e ouvobou, epooov napiotatm 1 mAzoyngia
Tov pehov xade kamyopias nou avagiprtai ato dpdpo 4, wno
Tov Opo on Ta wapovia pikn Subttouv Ty shooyneia Tou ouvs-
Aou v ywy omy avtioToy xamyopia Touc.

2

3. H oxmpoodrmoyn olpgeve pe 10 apdpe 11 mapaypagpoc
Dewptita wg napousia.

Apdpo 14
Exeeheonicog Sevduviic xm mpoowmxd

1. To Zupfodhio bopita tov extehconko Siwuduve pe abikn
yrpoyopia, abppuva pe o apdpo 12.

2. To Zupfodho xadopiln Toug dpous xar mg Armropgpmeg
Siopiopiol tou exteheoTikod Sieuduvi,

3. O oxeheonkds Sevduvrg dvar o avartatog Sovaynkog Ao-
TOUPYOS Tou opyaviopol ka gival undhoyog oto Tupfoihio yia T
diayeimon xm AoToupyia TG cuppwvias aumic ouppLVa pe TG
anogaoeig oy ZupBouhiou.

4. O wreheonkog heuduvrc Sropilnn to mposumikd olpguva
pe Touc xavoviopolg mou deomitn o Zupfolhio. To mpoowmxkd
givar undloyo otov exteheonkd Sievduve.

5. Qb o exteheonkog Sievduvmic otte ta pfhn Tou npoowni-
ol BTTpincIon va fXouv owovopkd oupgipovia om Popnyavia )
10 cundpio Eulsag, 1 ouvbebepive cumopikic SpacmpioTyric.

6. Katd T aoxqon) tuv xadnxéviey tous, o extekeonkog Siev-

Buvric xat 10 Mpogwmxé bev Loty ol Aapfavouv obnyice ano
oobinote pikoc 1 owdinote Em mpoc Tov opyaviond apy. Ané-
xouv ané xade evépyea mou evbiyrtar va fxm apVITIKEG ERUTTGIONC
om Béon touc ag Swdvav unalihwv, undhoyev TEMKE evimiov
tov ZupPoukiou. Kéde pihoc offerar tov amoxhoonxé Sidvr
XapakTipa twyv xadnkoviav tou exrcheonikoy Suevduve) ke tou
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Tpogwrikoy kar dev emdudKka va Toue ompedon kata v sxtikeon
Tov xadnKkoviey Touc.

Apdpo 15
Iuvepyaoia ko GUYTOVIOROS pE GAAOUC Opyavionoug

1. Twe v erioubn Twv otoxev me napoloac cupguviag, 1o
Zupfodhio npofaiva ong Stouse Buvlemonc yin ™ Sickaywyn
twv Safoulsiozwv ka1 ™ ouvepyasia pe Tov Opyaviopéd v Hvw-
pévoy Edviov ke Toug ndikzupivouc opyaviopolc xar ta opyava
wou, supnephapfavopivey e Sidokeyng wv Hvopdvey Evav yia
o gundpio kan v avamuén (AHEEA) kat aMav ouvagoy Stedvov
Xal MEPIPEPOIaKMY Opyawiopdv xat opydvaw, xaddg km pe Tov
brwTkd Topta, ¢ pn xufepvimkic opymvasag km ™Y Kowvevia
WY NOATOV.

2. O opyaviopoc yprowonowd, ato pipoto duvard fadps, ng
bduvoouTteg, g umpeoieg ka g adiki; yvaoe 1wy Sakufepy-
ko, kufepymkedy ke pn xufepymkdv opyaviopdv, mg xowu-
viag 1wy noArmav kot Tov 1Kol Touta OUTWG OTE va anogEy-
yera n enxé@duyn wv npooradadv nov korafd\loviar yia v
enieutn v otoywy e napolioag cuppuviag xar va eoxudd n
ounnAnpwpaTIXGTTG Xo1 anotehEopamxkoTyTa Twv SpacmpiomiTey
TouG. .

3. O opyaviopds ewgeketar nhjpug and T Suvatémyies Tou
Kkovoy tapgiov yia ta faowd npoidvia.

Apipo 16
AuvaTémTa oupprToxrg napompTHY
To Zupfoide props va xahioa onowdfmote phog 1) xparoc-
napampnr) Ttwv Hvepivev Edvov mou v dvar pépog e
TQPOUOAs CUPPWVIOS f) ONIOIOVEANOTE and TouG OpYaviapols Tou

apdpou 15 mou evblagéprm yia g dpacmpbTieg Tou opyavi-
opov, va Mapactel we napatipT; ong ouvobous Tou Tupfouliou.

KEQAAAIO ¥V
TIPONOMIA KAI ALYAIEY

Apdpo 17
Npovoma ke asukieg

1. O opyaviepds Exa vopixr) mpocwmkomta. Mrope ouykekp-
péva va ouvanma oupBaong, va anoktd xa va Swdite kv ko
oy} neplovoia kat va aapiotatoer evamov Siaompiou.

2. To xaleowig, Ta mpovome xat o1 asulec Tou opyawviapoy,
10U £XTEALOTICON SieuduviT] Tou, TOU TPOCWMKOL KA1 TWY ENREIPO-
yapdvay Tou, xadie xa Tev exrpocnuy Tov pekGv oTo £Sapac
e lanwviag, ttaxohovoiv va Sitnoviar ané ) oupgpavia yia my
£bpa petat mg xufépynong me lanwviag ka tou Awlvois Opya-
viopot Tpomxrg Evlsiag, n orola umoypdgnxe oo Téxo omig 27
. fpouapiov 1988, pr ¢ evbryopivac avaykaieg yia myv opdy
EQUPLOYT TG NAPOUOAS CURPWVIAC TPONORON 0L,




3. O opymwiopoc propsl va ouvawe propin 1 AEPIOGOTEPEC
YGPEC OUPPUVIEC, 01 omoice npina va evkpivovial and o Tupfou-
Ao, oyek@ pe Ti¢ duvatomTEg, Ta mpovoma ka TiC acuhirc mov
givar evdeyoptvag avaykaia yia v opdn Antoupyia ¢ Rapovoag
ouppviag.

4. Ir nmepimwory nov n £8pa tou opymvicpou prtapepdd of
@\ yopa, t0 v Moyw pElog ocuvdmie pE Tov opyavioud, To
ouvtopdtepo Suvatd, ovpgavia E8pac, 1 orola npéra va eyxpidel
and 1o Zupfovkio. Evbow mxkpepsi i alvayn g &v Aoyw oupgu-
viag, o opyaviopoc (el and ) via giiokrvousa xuBépvnar, oto
Baduo nov o empERn N dvikiy vopedesia TG, va aradhata ano
 gopohoyie mic anodoyéq nov katafidia o opyaviopog otoug
vnaAhidous Tou, ta otoggla Tou evepynmkou, Ta tooda kai Ta
\oma REPOUTIAKR CTOKEA TOU 0pYEVIOHOU.

5. H oupguvia t8pag civer avefapmym) end wyv rapovoe cup-
puvia. Evtotrtog Mewau

o) pe oupgevia preafd me giobvousag kufépwong ke Tou
opyaviopou:

o nepinTwon prragopac T Edpag Tou opyaviopol eXTOC NG
emxpamac g grhokevetons kuBipvnone 1

of MEPiMToT] MOV nave va ugioTatal o opYaviapog.

=

KEDAAAIO Vi
AHMOZIIONOMIKEL AIATASER
Apdpo 18
Xpnpatoowovopkoi Aeyapiaspol

Anpoupyouviat:

o Bouwmmkds hoyapaopds, o onoiog Tpogodotsita and m¢

a0gpopi; wv prisv:

a

o ndikdc hoyapaopdc km to Tapelo yia Ty ety oxton tou
Mrnal, nou tpopodoTouvIal and MPORIPETIKEG £10QOpES Kat

B

aXhor Aoyapraopot mou evbiyetan va xpdodv xardnier km
avaykaior and 1o Zupfolhio.

=

2. To Zupfotho Deomile, olppuva pe to aplpo 7, dnpoaio-
vopikous kavoveg nou Suaopakitovv Sapav Suryeipion kar Sioi-
k0N Ttwv Aoyaplacpav, oupnepapfavopivoy kavovev fou Bit-
novv TV exkaddpon Tev Aoyapacpav katd m Ao f katd

Mjén 1oyboc e napotoag oupguviac.

3. O exreheonkdg Sisuduvnig evar vredduvog yia m Sayripon
WY YPIRCTOOIKOVOIKAY Aoyapiaoiay km Aoyodott tvamiov Tou
Zupfoukiou.
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Apdpo 19
Aronapnkog Aoyapiaonog

1. O dandvec nou anarrotvim yia T biaxeipior C napoloac
oupguvias xatahoyilovia otov howrake Aoyapiaoud xal kako-
TIOVIAL pE £TOMEC DOPOPEC Twy pEAmV, OUBQWVA BE TIC OIKEIEC
ouvtaypankic 7 deopxtc dnbdiasizs, unohovitovial b olpgwva
pe ug napaypagous 4, 5 kar 6 1o mapaviog apdpovu.

2. O Swownmkoc hoyapiaopdc kakoma:

a} ¢ Pacwkic downukis dondveg, onwe vt o1 pmodoi xal o1
napoyig, ta thoba cyxatactaong kar ta tfoba amoatolic kat

B mc xipiec damavee Amtoupyiac, gnuc givan o dastavee mou Eyouv
OXEOT] L TV KOWOMOINGT Kol cuaiednTonoinan, TiG auvebplaoa
sunopoyvepdvey ov ouykaks o Zupfovkio km v mekep-
yaoia kat Snpooiruon peherédy xar abodoyfioewy aUppuva pe Ta
aplpa 24, 27 xar 28 'mg napoloag aupguviag.

3. O banaves tov avnnpoownaay avo Lupfothw, Tig crtponic
ka1 6Aa Ta GXAa cmkoupa Opyava tou Iupfoukiou mou avagi-
poviar ato apdpo 26 tmfapivowv Ta agopopeva pihy. Ie mepi-
mwon o &va pEhog endups v napox Bdkav unnpeowv and
Tov opyaviopd, 1o Zupfodhw Lel and to pfhog autod va kata-
Bakn ta t£oba yia T napoyi} autay WY LTTpECILY.

4. To Zupfodho, npiv and 1o Téhog kade owovopalg dietag,
eykpiver tov mpoinokoyiopd tou Sowrmol Aoyapiaopoed Tou
opymviopoy yia v eropeviy Birda ket umoAoyiln v mwogopa
kade pehoug orov mpoinoloyiopd autd.

5. O nogopic oto Siowyrkd Aoyaplaopd yia xdde owovopkr
tietia unohoyioviar wg e

a) o1 bandveg mou avagipoviar oy napdypago 2 ototyrio a) Tou
napoviog apdpou karavipovio eficou prrakd twv peAdv-napa-
yoyov kai Tov pehdv-katavalwtdy ko vroloyioviar yia kdde
pikog oUpguva pe my avaloyln prrabd tou apdpod yrigev
10U KM ToU ouvohikol apidpoy yrjgev g opddag Tour

o1 dandveg mou avagipoviar oV napaypago 2 ototyeio f) tou
napéviog apdpou xatavipoviar peraby twv prAov or avohoyia
20 % yia Touc napaywyouc km 80 % yia Tou xatavaAwtic kat
unohoyilovtar yia «kade phog oupewva pe v avahoyia peraky
T0U apidpol Yjgev Tou Kat ToU GUVOAIXOU apdpol Yiguy mg
opadag tour

ot dandvee nou avagipoviar orv napaypago 2 otoryeio P) Tou
napovios apipov §ov unepflaivouv o éve Tpito Twv Sanavav
nou avagepovial o mapaypago 2 gtorgeio a) Tou mapoviog

=

apdpou. To ZupPovhio propd va anogacion pe ouvatveor, mv
TPOTIOTOINGT] TOV Opioy QUTOD YIa B OUYKEKPINEVT] OIKOVOIKT)
et
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§) gro Maimo ¢ ahwhdynane rou avapiperm oto apdpo 33, 1o
Tupfathio wropd va mravirtaon xata nocov o Soiknmikog
Aoyapioopoc ka o1 mpompemkol hovapiaouoi  oupfadhouv
amv anodotikn kar anotehsopatikr Aotoupyia Tou opyaviopol-
Kot

£) kaTéd Tov UTOAOYIOHO Twv @wgopy, o yrgol xadr pihoug
unohoyitoviar avefapmitwc Tuyov avaoToM(g Twv Siaapdtov
yipou xanowu pikouc 1 enakdhoudng avaxatavoprc wRgy.

6. To ZupPoihio unohoyiln my apyxr mogopa xade pfhoug
nov mpoogwpel Crov opyawiopd prid my ivapkn ioytog e
mapotoa; ouppuvias pe faon tov apdpé wigev mov apima va
dodita 1o pfhoc autd xar ue o unbhome Siascmpa e TEovsag
owkovopiic dietiac, ywpic ouwg va perafihhovia or unohoyiopoi
TV aopopev twv Aoy pekav yia Ty piyouada oikovopxr) die-
Ta.

7. O oogopic, oto Soikmkd Aoyapiaopd eivar anarmyits Ty
npo) npépa xkade owovopkoy trovs. Or aiogopi; Ty pEGY yia
v eavopna dietia xata oy onola npooywpotv oTov opyaviopd
EiVar QNEITITEG TV TREPONNVIA KaTA Ty omoia yivovia pfAr.

8. Avéva pihog Sev fxn karafdha miipac Ty s1ogopd Tov oto
dowmmid hoyapiaops evtdc Tov TETpapivoy mou axohoudsl my
fpepopnvia kata v onola aut kadicterar anormmy, olpgova pe
v rapaypago 7 Tou napovios apdpou, o exteheotikds Sevduvmg
xakzi 10 pikog autd va karafiha my mAnpwpr tou To TayiTepo
duvardv. Edv, &va Siprvo pera to atmpe autd, o pihog autod bev
o axdpn xatafdha mv aiogoph tou, xaddtar va avagipn Toug
Adyous yia Toug onolous Sev pndpeoe va xaraBihn Ty TAnpwur).
Eav, tva emdpipo prvd my fpepopnvia operhic e ciopopac, o
pEkag autd Sev ixn axdpn katafdha Ty aogopd Tou, avastiiho-
viat 16 Swaidpata yipoy Tou fwg dtou xatafdhs mipec Ty
E10popa Tou, £xTo¢ av 10 Zupfovhio anogaoion Sapopenika pe
adi ynpogopla, oipguva pe o dpdpo 12. Av tva pikoc Sev &xot
xatafdra nhipwg T n0gopa Tou ol Svo Sboyikd £, Aapfa-
vopévay unoy Tav hatakewy tov apdpou 30, dev et mhiov o
bialapa va unoBilhn mpotdons yia ypnpatoddmon épyou i)
oxebialopevou Epyou Suvape tou dpdpou 25 napaypagog 1.

9. Av bva phog xataPaka mujpwes ™V nopopd Tou oo Sioi-
kG Aoyapiaopud eviog tou TeTpaurvou mou axohoude Ty npus-
poprva kath TV onola aut) xeSiotam anann obugeva e TV
rapaypago 7 Tou mapévrog apdpou, mapixrtar oto pikog Hartwan
i mMe aogopas onuc kadopite o Supfoshio otoug Snpomovo-
HIKOUG KavOVES TOU 0pYaviapou.

10.  To pihog, Tou onociov ta Bikawbpata Exouv avaotahd olp-
Quva pe v rapdypago 8 Tou apoviag apdpou, mapapivel umo-
XpEo Yo Tv eEGpAnon ™G Bopopas Tou.

‘Apdpo 20
Eibikoc Aoyapiaondg

1. O obwac hoyapiaopoc nephapfaver Sto pepikouc hoyama-
OUOUC:

a) 10 pepid Aoyapiacno Twv SepoTkav Tpoypapudtoy kat
B) 10 pspd Noyapiaopd Ty Epywv.

2. On buvatic myyic ypnpatoBomong tou adikoy Aoyapiaopon
gva o1 akdroudee:

a) 10 xowvd Tapeio Paowav npoidviwy:

f) 1o ncpgepaioka xa Siedvi yprpatomotatikd Spopata:
Y) o mponIpETIKEC Ao@opE Twv pekdve ke

8) dMeg myic.

3. To Iupfodhio xadopila ta xpregpa xar mg Sabikasice yia
) bagaviy karoupyia tou abikoy Aeyapacpoy. Inc Siabkasicg
outc Aapfivetar undyn 1 aviykr 1W0GPPOTIG EXTPOOLNRANG TwV
pedav, oupnephapfavonivay dowv rapiyouv oogoptc, om Af-
Toupyia Tou pepikoy Noyapuacpod Twv Yepomkdv npoypappdtev
KOt TOU HEPIKOY AOYGpIIOHOU Twv Epyov.

4. Zkomdc tou prpkol Aoyapiaopot Twv Sepanixev mpoypap-
pétoy dvae va Bieuxohvver Ty xatafolr] eogopav yupis £6ko
npooplopd yia Ty xppatodoton oxebalopevay Zpyay, fpyoy kat
Spaomponiiwy Rou Exouv eykpda km auvibowy pr Ta Jqanka
npoypdppata mou &xo kadopiont 0 Iufiovho pr faoy ¢ npo-
TEPAGTTES YEVIKTG MONTKCHG KOl TI TPOTEPAIITHTES TwV Epywy, 01
onoicg npoobiopitoviar cipguva pr ta apdpa 24 xa 25.

5. O yopnyoi pmopovv va Swdéoowy v @epopé Toug ot
abika deponkd npoypappara f va [nmoovv and Tov acrheonkd
Sievduvn) va napoudaon TPOTACS Yia TV xaTAVORT] TV DIORO-
pav Tov.

6. O sxacheonxds Sevduvme vnofidhe taxuke sdione oto
Zupfothio oyeTIKA e T KaTAVORT) K1 xprowonoinay Twv kepa-
Adiwv T0u prpikoy Aoyapiaoyod Tav Sepamkdv npoypappiey, pe
v extikeon, Ty napakohoviinon kat Ty akoAdynon Tev oyshia-
Copevay Epyov, Tov fpyuv kat Twv dpaomprotitwy, xadde xar pe
T XPpatodOTaN MOV QRAUIHIAl Y6 TV EMTUX EQApioy] Twv
Seponkev apoypaupdroy.

7. Ixomdg tou pepiou Aoyapaopoy Twv Epyav givar va dicu-
xohive v xataflol ewgopav pr abiké mpoopiopd yia ) ypr-
natodoman oyebialopevev Epyuy, Epywv kal Spactpotitey Tou
txowv eyxpidel ovpguva pe ta apdpa 24 kat 25,




8. O nogopic pr obIxo TPOOPIoRs OT0 PEpIKd Aoyapaopd 1wy
ipyuv yprorponowinar pove yio 1o axehalopeva épya. 1o épya
ka1 m¢ dpacmmaTyTEe yia ta onoia éyouv npofAcede, extoc av o
xopyoc anogasion Siagopenka xatomv Suafovhevotwy pr tov
sxteheonxd Suuduvn}. Motd mv ohoxhripuoy 1 Mgy oyedalope-
vou €pyou, Epyou 1) dpasmomyias, o Yopryoc anopacila yia
XPoonoinon kegaAaivv Mou £ouv TUYGv evanousival,

9. Tw va tfaopaheds n anepaitym Suvardtya npofieync
doov agoph ta xepdhaa tou aibikou Aoyamacpou, dedopivou
TOU NPOMPETIKOY YApOKTAPG Tuv nogopav. Ta ek npoomadodv
va tov Tpo@odoToty Mot va URapyouv Emapkeig nopot, Npokeé-
vou va apaypatonotovvial mhfpuc ta oxehaloueva £pya, Ta tpva
kat o1 Bpaommémres nov fxa eykpiva to Zupfovho.

10.  'Oho ta tooba and mbwa oyebolopeva fpya, £pya ko
Spasmémyrec nov buebayoviar oto mhaioo Tou pepikol Aoyapia-
opol Epywv 1 Tou pepiod Aoyapacpoy Sepamkov rpoypappdtey
motdvovial oTov aviiororo pepid Aoyapaopd. ‘Oheg o dandveg
nou npoxUTTouV anod Ta v Aoyw oxebalopeva £pya, fpya 1) Spa-
omplomyes, oupnepthapPavopivey tev anodoyiv kat Tv eoduv
tabibion v oupfotduv xm URLIpOYVLEGVAY, XPEGVOVIEL OTOV
1810 pepid Aoyapiaops.

11, H oupprtoys otov opyaviopd Sev ouvendyeran xapia sudiv
yie ta k) 6oov agopa Ta pitpa nou Aaufava onaebinote Ao
uékag 1 ovrémya oyenxd e ta axebalopeva tpya, Ta fpya 1§ TG
SpacmprémyTes.

12, O exteheonxog devduviic napiyn fordaa ya mv eeep-
yaoia npotaoewy oxebuldpevev fpyav, fpyov xar Spaomptomitay
ouupava pr ta dpdpa 24 ke 25 xor embibker va avalnTel, pe Toug
OUYKEKpIEVOUS Opoug kat ouvdijkeg ou anogaoiler To Zupfolio,
v enapxt} km eyyunpivy xpnpatoddmon twv EyKEKpEveY aye
Swdopevay Epyov, Epywv ka dpacTIpIOTTWY.

‘Apdpo 21
Tapsio yin v etoupua) oxton Tov Mnahi
1. Idpletas Topeio yia myv amgdpo Siayeipion wv Saodv mou
napayouv Tpomxiy Euksda, 1o onoio fonda Ta piAn-ropaywyols va
npofaivouv ot emevbiiong avaykalec yia mv ontreutn Tou opitope-
vou oo apdpo 1 otoeio 8) e mopoloac cupgpwviag othyou.

2. To Taprio guvigtatm anod:

a) aogopic twv nekdv-xopnydv:

B} o 50 % v eodbuv nou npotpyovia and SpaompéTitee nou
ouvbéovion pr Tov £1bikd Aoyapragydr
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y) TOpouC Rou wpotpyovIar and aNAeC mnyic, Wwmkic 1 dnpodmec,
TOUG ONOIOUC © OPYOVICHOC unopei va anodexdd, oUppuva pe
10U STBOCIOVOIIKOUC TOU KAVOVEC Kat

8) adec mmyéc mou £xe eykpiva T Tupfouhio,

3. Ovnopar tou taugioy Sietidovrar and 1o Zupfothio onoxhe-
onxa yia oyshalopeva fpya kan épya pe Tov kadopilduevo otnv
napaypago 1 Tou napdvtog apdpou oxond Ta onoia xouv eykpidri
supguva pe Ta Gpdpa 24 xa 25,

4. Ta v xatavopr v mopwy tou Tapsov, 10 Fupfoliho
xadopils Ta kpIOYpIa kAL TIG RPOTEPWGTIIIEG GXTTIKA pE T} Xprjoi-
nonowjen Tov Tapgov, agon Adfe unodyn ta efic

a) mc avaykeg napoyic fodoag ota pikn, olwg dote o eba-
yayé tpomng Euhslag ka naphywywy npoidviey va mpoépyo-
vim and myyés angopou hayeipone

B) mg avaykee wwv peAov va viodetoty kar va uayeipiloviar onpa-
ynka npoypappata Sampnang wv dasav napaywyijc fukeag
xan

y} e avaykeg tev pehov va epappdlouv poypaupata agpdpou
Siayeipione twv baowv.

5. O exteheomicog Seuduvrrs naptyn fofidan yia myv enckepyn-
ola Tov npotacewy Epywv, olpguva pe 1o apdpo 25 xar Tk
vo avalnyrel, pr Toug Opoug kal g mpoinodéonc mou pmopet va
anogacdioer T ZupPoiho, Ty enapr xar eyyunpév Xpruatodo-
mon épywv nou Ea gyxpiver o Zupfoddo.

6. Ta piky npoonadoiv va tpogobotolv erapkisx to Tapcio yia
™y ctmpn oxéon Tou MraMi bete va mpowdolviar ot otoyot Tou
Tapelou.

7. To Zupfoido errala kotd Taxtd Swompota ™y mapkoa
Ty nopwv niov hadite To tapeo kat tpoonads va anoxwioa Toug
oUPTANPWHOTIKOUG TOPOUG ROU Eival AVAYKGIO! MPOKEWAVOY Ta
uikn-napaywyol va emwigouv o oxond Tou Tapsiou.

‘Apdpo 22
Tpdnor MAnpopsv

1. O owovopic nogopic oTous Aoyapaopols nou Snpoup-
yoviar pe to dpdpo 18 xarafdhovim ae hetdepa prrotpiypo
vopopa xat e£aipovvion and ouvaAAaypankole REpLopaHOUS.

2. To Zupfovhio propd mionc va amogacion va anoSeyde
aMouc Tpdrous a10gopac otoug hoyapiaopolc mou Snpoupyon-
viar gz o apdpo 18, e1de tov Srowmmikol Aoyapuaonov, oupme-
phapfavopivey emompovikol kai Tgvikol efomhiopol 1 npoow-
KoY, YO V& avRpETemodody o GVAYKES TwY EyKEKpIEVIY Epyuy.
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‘Apdpo 23
"EAeyyoc xm Snpocitvon Tev Aeyapaopov

1. To Zupfovhio bopiln aveEapmrous cheyktéc, omyopmoni-
VOUC e Tov EAEYXO Twv AOYapiaspdv Tou Opyaviopou.

2. To cuvtopbmpo duvatd prid T MEn kade oovomkod
tToue, 10 apydtepo fva thaunvo pEtd Ty fpepopnvia auty, Sati-
Yoviar ota pehn wokoyiopol wv Aoyamacpey mov dnjmoupyotviar
pe 10 apdpo 18, ehrypévor and avekapmToug EALYKTEG, ki uTo-
fakovrar npoc £yxprory oo Tupfouhio xatd v enopeviy oivobo
ou, xata To Stov. S ouvixaa Snpocwvera ouvown Twv eheypi-
ViV AoYapilaspav kat 10y 100A0YIoHoY.

KEQAAAIO VIt
EMIXEPHYIAKEL APAZTHPIOTHTED
‘Apdpo 24
ApaommOTITES YEVIC ROATIKING TOU Opyaviapoy

1. e va emteuyBoiv o otdyor Tou apdpou 1, 0 opyaviopoc
avahapfive SpoommoTyg yevike ok ka Spacmpiomyeg

Epywv eviog evisiou mAmoiou.

2. O bpuompomyies yevikiig nohmkiis Tou opyaviopol da wpt-
neeva oupfialhouv cupbug oty emtevkn Twv TOXGY TG Tapoloag
oupguviag yia @ pidn tou AOTE.

3. To TupPolho exnovel xatd taxtd Saotipota oxtdo Spaomg
yia Tov npooavatohiopd Twv SpasmpioTiiey yavikig noAmkig xat
Tov npociopiojd Twv npotepaoTitev ka1 wv depanikiv npoypaj-
patev nou ovagépoviar ote apdpo 20 mapaypagog 4 wg
napovoa; oupgpevias. O mpotepadTeg Moy Apochiopilovim
oto ayibo Opaong aviovaxAavial oTa TIPOYPARNOTA  EPYAsILV
nou eykpiver 1o Zupfodhio. Ot Spasmpidmyees yevixmg mokrnkig
jmopotv va nephapfavouy 1o oxebaopo kat my exmovon xateu-
Quvmpiov ypappdv, eyxopidiev, pietay, edéoewy, pfowv kowo-
noinong km evmednronoinoryc xadag km rapopows Spacmpo-
Tyes o npoodiopifovia oto oxedio bpaomc Tou opyaviopou.

‘Aptpo 25
Apaompiomyes Epyav Tov ‘opyavm}w\'r

1. Te kg xar o exteheonkog Hewduvmic pmopotv va unofidh-
Aouv mpotacec oyehalopevey fpyuy kar ipywy ou oupfaiiouv
oy eniteun v oToXWV TG Rapooag cupgeviag kadwg kar tvav
1) nEprocoTEpoug Topeic dpaong mov £youv npotepmdmyia 1 depa-
Txa mpoypappara fov nposbiopilovial aro oxtdio Spaemg mou
eyepivey T Zupfodhio oUpguva pe 1o dpdpo 24.

2. Do my dyepon gxebaldpevoy ipywy xat épywv, To Tupfot-
Ao xadopilen xpr)pa AapBavoviag undyn, priabd dlhav, m
oUVaPEIA TOUG PE TOUG OTOXOUS TG napovoag oupguviag xat
ToUC Topeis mpotepambTyTas f ta depotikd npoypappata, TC wepI-
Padhovkéc xar xovOVIKE STTIOOEIC TOUG, TS OYEORIC TOUG pE Ta
dvika  Saowd mpoypippata km T orpoTyyiki, T oytor

KOGTOUG/ANOTEALONATIKGTIIAC, TIC TEYVIKEC KOV ALPIPEPEIAKES avi-
YKEG, TNV QVaYKT} GRO@UYAG T6V CMKCAUWELDY KOi TV avavkr ou-
exripnone Tev Sbaypatwy ou fyouv aviknde.

3. To Zupfodho xaraptiles 1o xpovobiaypanua ke 7 Sabua-
gia yia Ty unofiolr), Ty extipnon, v £ykpion Kai TV 1Epapyan
v oxebalopevor fpyav kat tav épywv yia Ta onola e {ymde
Yprparodomon and Tov opyoviopo, kadwe kat yia TV exTiAeam,
mv napaxohovidnon ka my afokoynon Touc.

4. O sxreheomxog devdovmig propel va avastdhn Ty exta-
pirvon kegohaiuv Tou opyavispol yia oxedialopevo tpyo 1 ipyo
£pooov Ta Kepidma autd Sev XprowponoUvi Gupgeva e Y
neptypagn] Tou £pyov, 1) Ot nepintwon andmg, onatihag, apihziag
1 xaxrg dayripane. O ectehzonikog hievduvic unofaMe npoc

‘ektraon ote Tupfovhe ayrnw éxdeon omy endpamn oivedo. To

Zupfouhio Aapfava o xatdAniae pétpa.

5. To Zupfovdio pnopd va meplopion, oupguva pe kprmipia
nou anogasitovial, Tov apdud Twv ipywv kel oxediolopevev
Epywv oy propel va npoteva fva prhog 1§ o extehrankag Beuu-
veijg ot tva Sebopivo xikho Epywv. To Zupfoukio propel emiang va
Mife ta pepa nou cufddovral, cupnephapfavopine mg ava-
arodfic i) nedang Mg xopnyies tou yie onowbdhnote oxedaldpevo
tpyo 1) £pyo, peta and ixdeoy vou oxrcheotiked Sreuduvry.

Apdpo 26
Emtponis km smxovpika dpyave

1. Iuykpotobvia ot nkOAoudec emtponic Tou opyavicpoy, omig

- omole¢ propodv va ouppctéxouv oha ta phn:

) emporr} Tou daotkoy fropnyavikot kKhédou:

) emtporm oovopiag, cTaTOTIKGY KAl AyoPHV:

y) sutpom) avadacuwong kar Szyeiponc Saokdv nopuv ka

) emriponi) via 10 owovopka xm ™ Swixnom,

2. To Zupfovhio propsi, pr abia ypogopia aduguve pe 10
apdpo 12, va npofel om ovetao 1) Ador twv cmTpoRGY Xan Twv
ERIKOUPIKGY OpYaveY, EPOCOV KOTAOTE avayKaio.

3. To Zupfouhio xaBopita m Aertoupyia xm to nebio epyaciiy
TwY TMIPOTGY K& Twv @AV mxoupidv opydvev. O1 outponic
ka1 Ta GMha eukoupid Gpyava Aoyodotolv oo Tupfothio ko
epydloviar und T emonteia Tou.
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KEDAAAIO VIII
TTATILTIKEY, MEAETET KAl [TAHPO®OPHEIH
‘Apdpo 27
Lramotikts, peAétec kar mAnpogopnon

1. To Zupfoikio ehouoobord tov exteheomxd Sievduviy va
ouvirrter xar va Suamped otevic oyfong pe ouvageic Siexufepvrn-
xoug, xufepvmikotc kar pn kufepvirnket opyaviopous yia va
dievkohivel Ty eboopdhion mpdogatwy kar ofidmatay oToryelwy
ko mAnpogopiey, peraky) aXAwv yna Ty napaywyr ka1 To gmopto
Tpomng Eukgiag, e tacng xm ta avaganxa dedopiva, xadog xar
auvagay TAnpogopdy Tou agopolv ) pry Tpomky Euldia ka
Suryeipion v daouw mapaywyrs Evkdec. Egdoov xpivetar ava-
ykaio yia ™ AEtoupyle ¢ napodons ouppeviag, 0 opyaviopss,
0f ouvepyasia pr ToUG opyaviopous autouc, cuMiye. Takvopri,
avahler kat Snpocwednt g nAnpogopisc QUTES,

2. O opyaviopds oupfalha ang mpeonddacg nou xarafdilo-
VIOl yia T wnomoinon xar my svappéwian ot hiedvic emingdo twv
ekDEoEWY TOU Gpopouv Ta 80T, arogriyovias TIC emxeAynC Kkat
eravehfjyag kata Ty oulhoyr Twv Sedopivav tou fpotpxovial and

Sapopoug opyavioposc.

3. Ta pihy napixowy, oto piyioto duvaed Palips nou bev avo-
Baives oy dvikr) Toug vopodeaia. evtog ™ apodeopiag nov opila
o ekreheonkog Sievduvris, otononkic xat nAnpogopicg oXERKA i
T Eulela, o epnopId TG xat TiC SpagTMIOTTEG TOU aNOOKOROUV
omv anpopo dayeipion tev dactv mapayeyrs Eukdag, xadag km
&@\a ouvagr mhnpogopiaxé etoiggia nov Lytel To Tupfothio. To
Zupfodhio anogpasitn yia 1o gdog Twv mAnpopopiav ov Tpine:
va napéxoviar oUpguva {r WY Tapovoa Mapaypago Km yia T
Hopyr| napouciaonc Tey MANPOPOPIGY AUTHY.

4. Kotdmv armotwe 1 gpooov sivar avaykalo, to Iupfothio
npoonadel va evioxtin T¢ TeyvikiG SuvaTOTTEG Twv ywpwy pehdv,
18iwe Twv avamtuoodpevay yupdy peAdy, va avianoxpivovial oTi
anarmjoer; unofolnc otanonkev km exdiccwy mou mpofhimer 1
napolioa cupguvia.

5. Av tva pfhog bev Exn mapaoyel, enl Svo daboyika £, g
owenoTkés xar e AAnpogapics nou pofikina ) mapaypagog 3
xar dev fa Inmioe 1 Pordee Tou extehsomxot dievduve), o
axttheonxog  bievduvoe Il apykd ard 10 pfhoc autd va
Swon ebnyong evde ouykexpipivie mpodopiag. Av bev Sodsi
kapia wavonouytua effynon, to Tupfothio Aapfava ta pitpa
nou kpivar anapait)ta.

6. To Zupfovhio gpoviile wote va avahnpdoiv Tuxov oxenxic
pehETeg yin ¢ 1aoac km ta Ppayunpédecpa xar poxponpédeoua
npofAnpata v Siedvow ayopav Eukdag, radac xa yia my
npoodo mpog my emitevkn ™ amgdpou iaysipong Twv Sacav
napaywyrc Euksiac.

‘Aptpo 28
Emjoa £xdeon kar Siemig efttaoy

1. To Zupfothie dnpomeda emoa exdeon oyemka pe ¢ Spa-
ompioTyti; Tou kar xade aAAy mAnpogopia mou kpiver oxomyn.

2 To Zupfothio eravebetaia ka ahiohoyer xdde bieria:

a) T Siedv) katastaon ovov Topie e Eukdag kan

f) @ouc mapayoveee, {njpata kar theitee nou kpiver onpavmikd
yia Ty eriteutn) Ty OTOYWY TS TapOUsag aupuvias.

3. H emavefétaon npaypatonoeriar pe faon e axohouda otoi-
xea

a) nc whnpagopice nou napéxouv ta piAn ayenkd pe Ty cdvicr
TOUg Tapaywyn, To gudpo, TV Mpowdang, Ta ancdipata, my
koravahoon xm TG Tpég Evkdlag

) 0Aa owomonka ototyzia kat Exdikovs eikte nou napiyouv 10
ek e@ooov ta Lymon o Zupfovkio:

y) nhipogopiec nov napigouv ta pekn oxenkd pc Ty poodo Toug
npo¢ T eiteukn TG angpdpou daydpiong wev Suodv Toug
napoyoyig fuhelag

&) bagopec dhheg ouvagric mhpogopiss Tov pmopsl va Eyn o
Suadeory tou 1o Supfovkio e aneudelag, dte ptow Ty opya-
viopdw Tov cugtpateg Twv Hvepivav Edvev kar Suxufiepyn-
Tkav, kufepvimkey 1) pn xufepvnnkav opyaviopov: kat

mAnpopopic mov napixouv 1@ pAn exrTika pe my npdebo nou
fxoww onpeion yia T Snpoupyla pnyaviopdv edfyyou kat
TANpoPOpIBY OO0V aPOpa TV mapdvopn vAoTopnoT xai To
napdvopo gpmopio Tpomkrs Eukglag kar Seaav mpoioviwy
exg mg Euksdag.

o

4. To ZupPoliho evdappiva wy avielayn aroyewv peraby
WV YUPBV HEAGV GO0V agopa:

0) Ty Katdotaor) oyETka pE T as@opo Suyspon v daoev
napaywyrc Euksiac xm ta owvar {nmpata ong xopes pi\ny

Xat

TG POt TWY ROPUV KAl T anmIToag OG0V apopl TouC OTo-

p Top TIC pop! "
Yous, Ta kprmpia kot ¢ xatevduvipies ypopuc nou kadopiln
0 opyaviopoc.

5. Katomv armozwg, 10 Supfouhio mpoonadel va evioyion Tig
TERVIKEG SUVaTOTTEG Twv Ywpov peAdY, 1Biaitepa 8¢ Twv avamTuo-
OOpEVeY XBpov pEAGY, GO0V agopa Tr ouyKEVIpwon Twv dedopivav
nov gval avaykaia ya ma poogopn aviahayn TAnpogopiav,
oupnepiaufavopivig ™G napoyns ota pikn mopwy yia Kardpmon
xm ekonhiopo.




6. Ta anotehsouata e eEET00NC KATAYWPOUVIQ! 0T AVEIOTOKA
npakTkd Twv ouvodwy Tou Zupfouliou.

KEGAAAID IX
AlAGOPA
‘Apdpo 29
Tevixéc unoypeoong Tov pAov

1. Kata m Séprea wylog mg napevoas supguviag, o pehn
xatafalouv xkade Suvam npoonddan kar euvepyaloviar wote va
rpowdfoouv ™y eniteutn Tov owoxwy TG Xal va anogiyouy kade
wvipynia nou avufaiva o autovs.

2. Ta pid avalapfavouv ) Stopruon va anobixovial kar va
epappblonv ng anopioe tou ougfouliov ougueva ue ne hata-
Eag g napovoag oupguviag xat dev egappdtouv pitpa mou da
fiyay o¢ emirwen va nepopilowy My cpappoyr} Toug T va ou-
ykpovoviar pr auTic.

‘ApUpo 30
AnoXhayy ond TG UROXPEHOEG

1. Otav dvar anapaimro Aoyw tkmprukdv repioTaceny 1 £kta-
xmg avaykng 1} avetpag flag ywpic auto va mpofhinetm pnta
oy napotoa oupgevia, 0 Zupfoukio prope, pe abit yngogo-
pia obpgwva pe to dpdpo 12, va amallakn fva pilog and jua
unoyptwar) ota mhaica ™G oupguviag autis, £av n ebfynon mou
napéxetar and 1o ev Aoyw pihog dewprdd wavenownky Goov
apopa Toug AGYou¢ i Toug onoloug dev pmopel va cxnAnphoa
TV UNOYpEWOT) aUTH.

2. To ZupPoiho, otav xopnyel amaMayy of xamoio pihog
Suvapn ™ ropaypagoy 1 Tou mopdvrog apdpou, avagipa pntd
Toug Opouc kat g ouvdikeg AOyw Twv onociev anailasoria To
pédog and ™y unoxpteon aut, kadde ke v nepiodo ya my
onola anoAdocetm xai Toug AGYoUS Y Toug oreloug yopryettat
1 anakhayr.

‘Apipo 31
KatayysMeg xar Suapopeg

Kade pihog pmopst va mapouaiion svemov tou oupfouliou oa-
Sijnote katayyeMa evaviiov £vog pihoug yia adEmon Twv unoxpee-
gedv Tou mou anoppiouv and TV mapoloa cupgwvia kai owdr-
note Sugopd Ooov apopd T fpumuela T TV £pappoyr) g
napoveac eupguviac. Ot anopdcers tou Iupfoukiov oyrmika pe
1a dura autd Aapfavoviar pe ouvaiveon, napd Tic Swardkeg
™G Aapovoag cupgeviac, var TEALoibikes kar deopeunkic.

‘ApDpo 32
Awxpimkd ka avoetadmotikd pitpa km aidwd pirpa
1. Ta pidn-xatavelwtis mou €von QVOTTUOOOPEVEG XGPES Tuv
onoiwv ta oupgipovia dyoviar and ta pfrpa nov Agpfavoviau
duvaue ¢ mapoloas cuppuviac popolv va {yTovy and To Sup-
Botho va AaPo Ta apudlovia Soxprokd ka avaotadponixa

perpa To Supfouhwe cimrale to evdeyouevo Anpyne xaorehnhey
pitpuy ounswva pe To TApa M napdypapo: 3 ket 4 tou ymgi-
opatoc 93 (IV) mc diaoxeync Twv Hvwuivev Edviv yia 10 unopio
Kol TV avaTugn.

2. Ta pidr wou avijkouv oy xamyopia twv MyGTepo avemtuy-
pevey yupav, onwe apoadiopiletar ano ta Hveutva Fdvi, propoiv
va {nmoouv and 1o Tupfothio va Txouv alikdy péipwy, oup-
guva pe 0 tpipa i napaypagog 4 tou ymeionatoc 93 (IV) xa
jE i napaypagous 56 xat 57 g Ajhwang tou [apiood kar pe
10 npoypaypa dpdonc yia ue Ayotepo avaruypives Xpee yia
Sexarta Tov 1990.

‘Apipo 33
Enavetttaon
To Zupfovhio propel va akoloyrion TV epappoyn Tc Tapoloas

oupguviag, PETaED @AWY TOUG GTOXOUG KAl TOUS XPRpaTodonxoly
prixavionole, mivie &y peta ) Déon me ot 1oxU.

Apdpo 34
Mn Siakprrua) prrayripion

H napovoa cuuguvia oubohug emtpine T npooguyn of péTpa
yio tov ncplopiopd | v anayopevor tou bicvolg sumopiou
tukdlag ki mapaywywy RpoiGviey, abwotepa b doov agepa Tg
£10aYWYEC Kat T} Xprowonoinot} Tous.

KEQAAAIO X
TEAIKEY AIATAZEIX
‘Apdpo 35
Ogpatopihakag

Q¢ Sepatogdlaxag MG Rapovong aupguviag opilEta o yevikag
ypappatéag Tov Opyaviopou Ttwv Hvepivev Edviv,

‘ApBpo 36

Ynoypagn, smxipoen, enobay km tykpuon

1. H napotoa oupguvia Ya napapeiva avom 1pog unoypagn
ané T xufepviong nou eiyav Khnbel om Sidokeyn Tev Hvopévey
Edvav yia m Sanpaypirever cupgoviag rpoopionevig va Siabe-
¥9e 7 Suebv) oupgevia Tov 1994 yia my Tpomu) fukeia, oy
thpa Tou opyaviopoy v Hvepivey Edvav, and mg 3 Anprhiou
2006 pixm fva piva pea Ty fpepopnvia dvapkng woxlog e

2. Kade wftpvnon nou avagipetm oy mapdypago 1 tou
napovioc apdpou pmopri:

a} xatd Ty unoypagn TG mapoboac oupguwviag, va Sphaott O,
E Y UROYPAgH auT, exgpala m ouvaiveat mg va deopeuda
ano aym) (opwoniki} uraypagi) 7

) agol unoypawen v napotoa cupguvia, va ™y cukupdos, va
T anobeydei 1 va my eyxpivar pe v xatadeon oxcuxod
. eyypagou otov Jepatogilaxa.




3. Kawd v umoypagn kai Ty sukGpwor), Ty anodoyd, my
tykpion, T npoaxwprian f| MY Apocwpivy egappoyi), n Eupunaisy
Kowomyra 1) enowoobinote dhhoc daiufepvimioc opyavioude nou
avagiperas ¢1o apdpo 5 npom napaypagos xatadtt SfAwor nou
exbibn n apudda apyij Tou Ev Aoyw opyoviopou, ommy oroia
Sieukpvitoviar i goon kar o medio Twv appodiomitwv Tou doov
agopa ta Yépara nou Sitoviar and TV mapoloa ouppevia, Kat
evpepdva To Jepatogidaka yia ey maxoloude onpavikic
petaffohic avtov Twv appodioitwy. Epoaov o v Moyw opyaviopdc
Snhaont anoxkaenia) appodivnyta yia GAa ta tnata nov Hitno-
vial ond T mapovon oupguvia, ta kpam pélr Tou opyaviopod
autot dev evepyotv ohpguva pe o apdpo 36 mapaypagos 2, to
apdpo 37 xm 10 apdpo 38, &rv Aaufavouv 1a pétpa nou npoffhi-
noviar g1 apdpo 41 olTE anooupouv TV KOVOTOINOT RPOSEPIVIG
epapuoyr); nov npofinem oto apdpo 38.

ApOpe 37
Tiposxopnan
1. O xufepvijong propoty va PooYeprioouv TV Napousa
oupgovia und Toug Opoug mou xadopiloviar and 1o Tupfodhior
o1 dpot avtol mephapfiavouy xpovikn) npobsopia yia my karadeon
Twv Eyypagev wpooywpnonc. To Zupfovho dafiPala toug opoug
autodq oto depatoguiaka. To Zupfotho propet wetdoo va dibor
napataot ang kufepvijong o onoie Sev eiva oe Déon va npooyw-
pricouv eveog ¢ Taydeioas atoug dpoug npooxmpriong npodropiac.

2. H npooyipnon npaypatonowitar pe mv katadeon cyypagou

npooywpnong oo Yepatogilaxa.

‘Apipo 38
Kaovenoinon npocwpiviic spappoyis

Kade unoypagouoa kufiEpvon 1 onoia npotidetar va emxupao,
va anobexdd 1) va eykpiva 'myv napovsa cupgwvia, i ma kufiép-
o yia mv npooyvpren ¢ onoiag 1 upfovkio kadopioe pev
opous, aAAa n onola Sev tivar axdpn ot Dion va xaradice ta
fyypaga T, pmope, avé naca oy, va kowvonouen oto depo-
Topuhaxa on Yo epappdos Mposupvd TV Rapoton cupguvia
oUpguva pr ¢ vopodenkic km kavovienxis Sutdfag mg, i
otav apyion va toxia oupgeva pe to apdpo 39, e, av wyin
0O, and euykexptpivy npepopnvia,

‘Apdpo 39
Evap wybog

1. H napodoea cup(puwm apyite va m)((m oploTKa T In
dn:ﬁpouap\ou 2008 3 rmomﬁqnorz }IEHIYEVEUTEPI] nuepopnvia,
e 12 nuﬁr_p\'qomc Xwpbv-napayayoy, o omoiec Kattxouv Toukd-
xiotov 10 60 % tou auvéhou tov yrgwy, onwg xedopiloia oo
napdpupa A G mopovons ovpgevias, km 10 xufepvioec
Xwpov-karavahetdy fou anambpoivial oto rapipmpa B km avo-
npoohnzuay to 60 % Tou ouvohikoU Oykou moaywy@v Tpomxig
Euhsiag xard o £rog avagopl 2005, fyovv unoypdyn opionika
v Rapoloa oupguvia { Y £ouv emxupaoe, anodexdd 1 eykpi-
vel, obppuve pe 1o aplpo 36 mapaypagoc 2 7 to apdpo 37.

2. Av, oy 1n @cfpouapiov 2008, n napovoan oupguvia dev

£xer apyion va 1woydn oponkd, da apxion va oxua apocwpiva
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KOTG TV MEEPOPTVID auTr) | of onmavdnnote npEpounvia eviog
o méptvou ckapfvou, edv 10 sufiepviong yupov-napayeyen,
nou  KATEYOUV '(ou)\crxlmov 1w 50 % T0u ouvohou TV yijuv.
onwg xadopiteral oto Mapapmpa A ¢ RAPOIALE OUPPEVIAC Kal
ord xufepvionc  yapov-xatavaAetoy, mou  anapuotvia oTo
napaptnpa B ka1 avanpoosoneuay 0 50 % tou ouvohou dykou
TV aoaywyoy Tpomkng Eulbac katd o froc avagpopag 2005,
fYouv UMOYPAYS OPIOTIKG TV Tapoloe ouppuvia T TV Exouw
emxupwoel, anobeydel 1 eyxpiver. oiuguva pe to apdpo 36 napa-
ypayoc 2, 1} £xouv xowvonomon ato Depatogidaka, alpgwva pe 10
apipo 38, on Yo egappdoowy TV napovoa cupgwVia TPOOWPIVA.

3. Eav mv 1n Zerepfpiov 2008 Sev mnpoiviar o dpor yia
v évaply woyloc oUpguva pe TV mepaypago 1 R mv
napaypago 2 Tou nnpévmc dpﬁpnu o ytvu(()c ypuupu’rzuc Ty
vaptvm Edviv xahel boeg Kup[pvqumc L‘XOUV unoypayn my
napoucu uup(pwvm opoTika 1| Ty r.)(ouv tnncupmou ano&q‘)m i}
eyxpivel, obpgava pe 1o Gpdpe 36 napdypapog 2, 1§ fyouv kowo-
nowor 010 denatogihaxa on da epappdoouv TV napovoa cup-
Quvia Tpocwpva, va cuvebpiicouy 10 ouviopdTEPo duvaté yia va
anogacicouv xata néoov 1 napatoa cupgevia Yo Tedd oe wyy
npootapwa 1y oproaka prrakl toug, auvokixd 1) £v piper. Ot xuffep-
vijari ou anogacilouv va Bicouv T napoloa cuppuvia npocw-
pva oe 1w0x0 petakd TOUG PROPOUY Va CUVAVIGVIG! KOTd xapou,
ya va enaveferalouv Ty koTACTAOH Xm va arogaocilouwv Kora
nboov i napovoa cupguvia da 1edel oproikd o 10xY petabl Tous.

4. T kade xuPépvnon) i onoia dev fxm xowonowon oo Sepa-
Topuhaxa oupgeva pe To apdpo 38 om da epappdon ™Y napovon
oupPEVia npoomvaé kat 1) onola kemadiie Eyypapo Emm)pmoqc,
“"°3°X']§' EY"P“"IC i "P‘)"X“’P'l“ﬂc prm nv vapkn 1oxlos e
napovoag uupq;mvmq, 1 nopovon oupguvia apite va taxba and
v nuepopnvia mg xatadeong avTg.

5. O axteheonikdg Sicuduving Tov opymviopol ouykes to Zup-
fodho To ouvtopdtepo Suvatd wrd v Evapkn wyvoc Mg
Tapovons oUHEOVIag.

‘Apiipo 40
Tporonoujess

1. To Zupfodhio propd va aonydta o piAn, pr o
ymgpogopia cuppuva pe 1o apdpo 12, tporonowers G napodoag
ouppuviag.

2. To Zupfodho xadopiln myv nuepopnvia péypr v onoia Ta

péky xowonowolv oto JepatogUhaxa T anoboyh TME Tpono-
noinong.

3. O 'rponcmou]omc apyitouv va wxiouv 90 npépeg prrd my
napaiafy and w Sz}mmq)u)\nm m¢ xowonoinong anodoyic aro
pékn) mov cuviototv ta Sto Tpita TovAaxoToY Tev pEAwv-tapayw-
yov xat nou Sradétouv ouvohixd To 75 % TouhdpoTov Tuv gy
wv pedv-napayeydy, xar and pih nov ovvictodv Ta bio Tpita
TouAdiaTov Tav pEkdv-xatavahwtav kot mou Siadétouv 1o 7
TOUAINIOTOV TOV YQWY Tov PEAGV-KaTavaAD TRV,
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4. Agol o Yepatogulaxne ovmuepwon 1o Supfoihio om
ouykevipévovral o apoimedions yia my fvapEn 10yvoc me Tpo-
nonoinong, kar napa Tc iredkac me napaypdgou 2 Tou rapvioc
apdpov oxenxa pe Ty xafopilapevn and o TupPothio nuepop-
via, 1a piAn propolv akaun va xowonomoouv oTo Sepatogilaxa
m anobdiyoviar Ty tpomonoiner, und Tov 6po On N oxETKY Kot
vonoinan Exe yivel =pn apyion va 16y0a 1) TporonoinoT).

5. Onow pihoc dev &xn xowonomosr TV £ pépaug Tou ano-
boyn m¢ Tpononoinang pixpl Y fuEpopTvia kata TV onoia 1y
Tpomonoinon apyila va wxun, Tave, and TV NuEpopnvia aut, vu
anotekd pEpog T mapoloas cupguviac, extog £av anodebe oto
ZupPovhio o aduvatovor va mpofel éyxapa or anoboyr TG
poronoirong, earriag duoyrpay mou avopetdmo: yia Y oAo-
xAnpuon) Twv eopkev 1 ouviaypamkGy Sadixagdyv Tov K@ 10
Zupfovhio anogagion v napétamm e npodeopiac anofoyrc e
TpomoTeinag yin 1 v Abyw peos. To pfhoc autd Sov drouriciar
ané TV TpontonoineT, Mpw Kowomovjos T oxenkr anodoyy Tou.

6. Eav 8ev ixowv ouykevipudn o npoiinodéone yia v ivaptn
wyliog TG Tpomonoinan pixm TV Npepoprvia mou fya kadopion
o Zupfodhio, olpguva pe v mopiypago 2 Tou mapdvrog
apBpou, Jewpritar o 1 oyrmky) Tponomoinoy fxm anooupde.

Apipo 41

Anoydpran
L. Kade pfhog pmopl va anoywphont ava ndoa oty and v
napovaa oupguvia prTd v ivapfn 1oxUos TG KOVOTOWVIAE
ypartas my anoxdpnor] tou otov Separogpiraxa. To pékog authd
empepever Tautoxpova 1o Zupfoilio yia ta pitpa nou Hafe.

2. H anoxdpnon xadicwtar evepyde 90 npépeg and my napa-
Ao mg xowonoinec me ané 1o denatopidaxa.

3. H anoydpnon Sev anahhacon ta péhy and g owovomkic
UTOXPEGGRG Toug, duvapm G mapoleac oupguviag, fvava Tou
opyaviopoy.

‘Apdpo 42
Anonopmy

Eav 10 Zupfodho anogasion ém iva pikoc mapafaiver Tic umo-
XPESOEC Tou OTo maimo WG mapoiioac ounpuviar xai anogasios:
cumkiov 6t 1) napéfaon) aum) mapemoditn ofpavaxd m Aetoup-
via ¢ napovoas oupguviag, pmopr, pr o) yneogopia aup-
yova pe to apdpo 12, va anomimya 1o pho¢ autd and TV
napovoa auppevia. To ZugPoiho kowonouwd aptous ™y andpaor
Tou oo Jepatopihaxa. To &v Adyw pikog mati va anotehd pépac
TC napotoac oupgevias iva ebipmvo pEtE Y nuEpopnvia TG
andgaonyc tou Zupfouliou.

Apdpo 43

Exxadapion 1ov Aoyapuaopov pehdv nov &xouv anoxepior 1
anomepgdei 1 prAov ou  aduvatedv  va  anodexSoov
Tpononoujoag

1. To Zuufavhio mpofaiver or exxadapion tov Aovapaoudy
#éhouc 1o onolo naves va enotehel pEPOC TC napovoas cupguviac
Aoyuw:

a) ) anoboyic wAC TpoRORGINOTC TE Rapoloac oupguviac olp-
uva pe 0 apdpo 40

B) anoxwpnong and my mapovsa cupgwvia, oUpguva pE 10
appo 41- 7

Y) anonopmic ané Ty mapolca oumgwvia olpgeva pr To

aplpo 42,

2. To Zupflodho mopaxpatel Tuxdv nosomta ouppetoyic § o
ogopic mou fyouv xatafhnde ovous xpnpaoowovopkeds Aoya-
pacpois wou doupyolvia oUpgwva pe o apdpo 18 and prhoc
nov nans va enotehsi pépog e mapovoac oupguviac,

3. Kata m Adon wjc nopoloas cuppuviag, fva pRhog mou
tnaye va anotehel pEpog TG napoveag supgwviag Sev Sikmoltal
pepidio and o mpoibv pevatonoinons A and ta GMa croyela
LVEPYTTIKOU TOU OpYaviopoD, OUTE eivat URGXpED MANpGTS kavevd,
pipoug evbexopivou eNArippatoes.Tou opyaviopod.

‘Apdpo 44
Aapxaa, nopdtoon ko Adon

1. H mapotoa cupguvia napapiver ot oyl ya pia Sexartia and
v tvapkn woylog g, extég v To Tupfothio anoyasion, pe
adwr yrgogopia oUpguva pe to apdpo 12, mv napitacy, Ty
avadanpaypateuon 1§ T Aon mg, olppuva pr g datakng tou
napbviag apdpou.

2. To Zupfolho, pe mdwi yngopopia oUpguva pr o
appo 12, pmopd va anogasion ve napatever TV 1oy TG
napovoas ouppaviag yia duo nrmébous, ma apyki mepiodo
nivie ey xat pma npoedery nepiodo Toubv ETiv.

3. Av, apv and v napéhevon T Sexartias nou avageprrat
omy rapaypago 1 Tou mapovioc apdpou, fy npwv amd v mapé-
Aewor; mg repidSou napdtaons nou avagipstar oV napaypage 2
Tou mapovrog dpdpou, aviloya pr v mepimwon, & yive pov
Smpaypiteuey viag ouppuviag, of avukatdotacn TG Rupodoag
oupguviag, dev ixn opeg akdpn 1edel or woyd, elte opionka, e
npoowpwd, 1o Zupfollio pmaps, pe mbwr) wneopopia olpowva
pe 10 apdpo 12, va napateiver My 10yl ™6 napotoac Supgeviac,
tuc oTou Tedel MPocWPWG 1) OPITTIKA Gt 10Y0 1) Vi aupgavie




4. Av yiver Bampayndteuon TG viog oupgeviag ka Tede of
o0 kata T} diaprna napdracc m 10xvoc me RAPONOAC OUH-
guviac, oUNpuva pE TV Taphypagoe 2 T v napdypago 3 tou
napavroc apdpou, 1 napovoa cupgevia, onue fxa sapatadel, Ale-
Tar T anyur] EvapEnc 10yUeg TS VEag oUpGWVIas.

5. To Tupfoikio pmopd va anogadion ava naca ouypd, pe
obu) ynowopia ouppwve pr to apdpo 12, ™ Aon me
napolioal CuNPWVIAG, UE 10XY and TV MHEEPOHNVIa Nou Ja xado-
piogr.

6. Tapa ' Mor ¢ napovens oupguviag, 1o Zupfoukio eka-
xohoudd va ugiotatar yia mepiodo mov dev unspfaiver Toug 18
priveg, mpoxatvor va wpofiel om) pructonoingy tou opyavigpou,
cupncphapfavopsime me oxxadapiong twy Aoyaploopev ko, pe
v emgUAaky ogrmikav anogaotov mou Aapfivovear pe o
wngogopia olpguva pe 1o apipo 12, o Iupfouho Samps,
xaté Ty &v Aoye mepiodu, Tig efouditg wkar Ta kadfkovia nou
dvar anapaiTyia yia Touc oKomoUC auTolc.

7. To Zuppoiko xowonotl oto depatoqilaka owdnmote and-
gaan Agpfaverar Suvapn Tou mapoviog apdpou.
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Aplpo 45
Emeuhateg

Aev propei va Situmwdei xkapmia cmgokaty oyenxa pe oavdinote
Siirtakny mg Mapovonc oupgeviac, :

‘ApDpo 46
Tupmhnpupercs xa prrafatée Swrdbng

1. H napolon ouppuvia Subtycrar m St cupguvia oy
1994 yia T Tpomir) Eulsia

2. Ohic o mpafag mou fyouv Deomorsl duvapn mg hidvoic
oupgavias tov 1983 yia myv tpornu] Eukria ffkar mg diehvadc
oupgaviag Tou 1394 yia my Tpom Euhda, o pépoug A =
OVONGTOG CHE TOU OpYavViopol ETE tvG and Ta Opyavd Tou, o1
onoieg 1oy katd Ty qpeporvin fvapEng 10YU0G g napovonc
ouppuving kel wov onoiwy o1 opor bev rpofAinouv & 1 oy Toug
Myo xat' autiv T fuEpoprvia, mapapEvouy o 1ayl, TG av
TPOTOTOOUVIAL And TG Surakag ™6 napovoag oupguvias.

EMNE o Frveon, onc 27 lavouaploy 2006, @ b xeueva wc
oupguviac armc omv apafc, avel, ayyhia, yadhua, pao
Kai tonavikt} yhiooa tvar ekioou audevuika.
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NAPAPTHMA A

Katdhoyoo tov swfiepvijorny nov Hafiav pipoc oty Siowrym tov Hvenivev Edviv yo m Banpaynatruoy

ouppuving mpoopilopsviic va byl m Sudvii euppovia Tov 1994 yia Ty Tpomx Evlela, og Suvipmav

nehdv-napayoyay énac dopitoviar oo &pdpo 2 (Opopoi), xm evbercruc] katavouy tav yipoy Suvapn Tou
apdpou 10 (Katavop twv yrpay)

Mékn Livoko yrigpuw
AOPIKH 249
Avykdha 18
Mrnviv 17
Kauzpobv (%) 18
Kevipoagpuwavikn Anpoxpatia (*) 18
Axtr} Ekegavrootoy) (*) 18
Aaist] Anpokoatia tou Kovyko (%) 18
Txapnov (*} 18
Txéva ?) 18
Atfepia (*) 18
Mabayaoxapn 18
Niynpia {*} 18
Anpokpatia Tou Kovykd (7) 18
Poudrvia’ 17
Toyko (*) 17
AJIA-EPHNIKOL 389
Kapnérln (%) 15
il ) 14
tvbia () 22
Wownata () 131
Mahawia () 105
Muavpap (*) 33
Manovacia-Nta Fouwvia {7) 25
diunmives {*) 14
Taikévr (7) 16
Bavouttou {*} 14
AATINIKH AMEPIKH KAl KAPAIBIKH 362
Mnapynaviog 7
BohBia (%) 19
Bpaldia (*) 157
Kohopfia {*) 19
Kaore Pika 7
Aopvicevr) Anpoxparia 7
fonpepivog {*) 1
Fouatepaha (7) 8
Toutiva {*) 12 !
At 7 *
Ovbolpa (*) 8
Mekuo (%) 15
Nikapayovn 8
MNavapéc (%) 8
Napayoudsy 10
Tepoy () 24
Zoupivay (7) 10
Tpwvvedvt xa Topnayxo (%) 7
Beviloutha (*) 18
Livoko 1000

(") Mikog me bicvolc oupouvias Tov 1994 yia my Tpomxr; Evkria
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TIAPAPTHMA B

Karihoyoo vov xuPepvijorov mov fhafov pipoc omy Sweoyn Tav Hveptvov Edviv yie 0 dwampaypbrtevoy
aupgeviac npoopilopevs va bubede m biebvy cvugoevin Tou 1994 yia T Tpomkry Evkeie, wg Suvirakov
pehdv-karovakutav érwe xadopiloviat oto apdpo 2 (Opropoi)

ABavia

Akyepia

Avatpahia {*)

Kavabag (*)

Kiva (%)

Aiyurreoc 7}

Eupunaxs) Kowotia (%)

Avarpia {*)

BeAyio {4

Torgics) Anpokpatia

" Eodovia

dwhavdis (%)

TahNa ()

Teppavia (%)

Edhaba )

Iphavbia (°)

hahia (%}

Adovavia

Aovkrpfovpyo (%)

Kirte Xopeg ()

TNohuvia

Tioprroyahia (*)

Thofaxia

lonavia (%)

Tounbia {7)

Hvwpivo Baoihoo e Mey@hne Bpetaviag xas e Bopoag Iphavdiag (*)
Ipdv (Johayir; Anpokporia Tou Ipav)
Ipax
lanwvia {*)

Arabio

Apafin} Afux) Zomohiota} Aaik Anpoxpatia
Mapoxo

Nemdh (%)

Nta Zhavbia {7)

Nopfryia £}

Anpoxpatia me Koptag ()

EAfrvia ()

Hvupivee Mokteiee mg Anspuai (%)

(%) Mihog g Siehvous oupguviac Tou 1994 yia e spomer] bukera.

Tuneenke oto Tunoypageio Tng Kumplaxng Anuokpatiag
MixaAaxn Kapaodr, 1445 Aeukwotia, TnA. 22405824, ®af 223031 75 — www.mof.gov.cy/gpo
Avtitura Tne Enionung E@nuepidag nwAovvrat npog €1,71 - £1,00 10 kabeva
Etola cuvdpoun: €68,00 — £40,00




